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Külföldi előfizetésekhez a postai)ag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ EURÓPAIAK KHINÁBAN. 

K 
N'ELMÉNEK fontos mozza-
12. évi nankingi szerző­
kikötőt nyitott meg az 

többi idegen nemzetek is 
ugyanazokat a jogokat 

i melyeket Anglia nyert, 
'ona után engedtek is az 
lyes», más szóval erő-
úgy az amerikai Egye-
t Francziaországgal is 
iseket kötöttek. Ebből 

i mai legnagyobb európai 
tinak hármas fölosztása: 

franczia, angol és amerikai telepre. Angliának 
nem nagyon tetszett ez az engedmény, mert 
szerette volna magának Khinát monopolizálni. 
Szerencséje volt Khinának, hogy az európaiak 
ott soha sem értettek teljesen egyet, de 
viszont nagy hátrányára volt a békességnek, 
mert az egymás közt ezivakodó, egymás hegyén­
hátán tolakodó nemzetek semmiképen sem tud­
tak imponálni a khinaiaknak. 

A nankingi szerződés azonban legnagyobb 
részt csak papiroson maradt. A khinaiak sokkal 
inkább megvetették és lenézték az európaiakat, 
hogysem valami komolyan vették volna a szer­
ződést; így történt, hogy Anglia ultimátumot 
adott a khinaiaknak s miután ez eredmény nél­

kül lejárt, 1856-ban megindította az ellenséges­
kedést. Összelövöldözték Kantont, elpusztítot­
ták a császári hajóhadat, de tovább nem me­
hettek, mert nem volt szárazföldi hadseregük. 
Ezen az eljáráson a khinaiak felbőszülve, irtó 
háborút indítottak az európaiak ellen. Hien-
fong császár, a ki halálosan gyűlölte az euró­
paiakat, — mert legkeserűbb napjait nekik tulaj­
doníthatta, — azt hitte, hogy határozott ós 
kegyetlen föllépésével végleg elriasztja a min­
denfelől betolakodókat s lerázhatja birodalma 
testéről az alkalmatlankodókat. Nagy volt ekkor 
a veszedelem. Anglia és Francziaország együt­
tes eljárásra szövetkeztek s nagy hajórajuk 
1857 novemberében találkozott Kanton előtt. 
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Atzél Henrik Emil gyűjteményében levő eredeti rajz után. 

TIEN-CZIN KHINAl VÁROSRÉSZE AZ EGYIK KAPUTORONYRÓL TEKINTVE. 
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UTCZARÉSZLET PEKINGBEN A TATÁRVÁROS EGY KAPUJA MELLETT. Aczél Henrik Emil gyűjteményében levő eredeti rajz ntán. 

Azt hitték, hogy a demonstráczió elegendő lesz, 
de a békéltető kísérletek nem vezettek ered­
ményre B a hajók deczember 28-án bombázni 
kezdték Kantont, míg végre az jelentékeny őr­
ségével együtt megadta magát. Az angol hajóraj 
tengernagya ugyanaz a Seymour volt, a ki a 
mostani szövetséges támadást is vezette. 

Ezalatt is folyt a békealkudozás, a melynek 
foganatosítására majd Sang-haiban, majd meg 
Takuban adtak találkozót a császár meghatalma­
zottjainak, de mind hiába. A két egyesült nem­
zet hajóraja 1858 tavaszán már Taku előtt hor­
gonyzott s mintha csak a közel múlt esemé­
nyekről volna szó, — hiába várván a békeköve­
tekre, május hó 20-án váratlanul megtámadták 
és bevették Taku erődjeit s ezzel az út nyitva 
volt Pekingig. Tien-czin még akkor nem volt 
megerősítve, a hajók nagy része pedig a Pei-ho 
folyón messze fel tudott vitorlázni, mert azok 
nem voltak még akkor olyan félig víz alá rejtett 
szörnyetegek, mint a mai hadihajók. A veszély 
oly nagy lett tehát a khinaiakra nézve, hogy 
ezek kénytelenek voltak az ő régi hadviselő 
módjukhoz fordulni, a mely nem igen ismeri a 
lovagiasság szabályait s a nemzetközi megálla­
podásokat, jogokat és kötelességeket. Békét aján­
lottak a császár követei, olyan súlyos föltétele­
ket vállalván magukra, melyekből már látni 
lehetett, hogy a békekötés szándéka nem 

* őszinte. Húzták-vonták a dolgot, a hadisarcz 
kifizetésének helye felett vitáztak, mialatt a 
khinaiak helyre állították Taku erődéit, még 
pc<i nesen erősebben, mint volt. Az ango­

lok {tudván, megtámadták az erődöket, de 
azokat olyan hősileg védték a khinaiak, hogy a 
támadóknak ötszáz ember veszteséggel kellett 
visszavonulni 1859 június 24-én. 

Erre az angolok lord Elgin vezetése alatt 
7800 európai és 4800 indiai katonát, a francziák 

usin-Montauban vezérlete alatt 7500 embert 

szállítottak Kbinába. 1860 volt az az emlékeze­
tes esztendő, a melyben ez a Khinában eddig leg­
nagyobb európai haderő megkezdte támadását. 
Júliusban és augusztusban elfoglalták Takut és 
azt a többi apró erődöt, a melyeket időközben a 
Pei-ho mentén építettek a khinaiak majdnem 
egész Tien-czinig. Sőt Tien-czint is védelmez­
ték, de nem nagy volt az ellenállás; töménte­
len rizs- és gabonakészlet jutott az idegenek ha­
talmába, a mi épen abban az időben mint ter-
ménybeli adó folyt be. 

Erre a khinaiak ismételték az előbbi cselt. 
Megint békekövetek érkeztek a császártól, ha­
nem ezekről kitűnt, hogy nincs is meghatalma­
zásuk. Az európaiak erre tovább nyomultak Tung-
csouba, a mely már egészen közel van Peking­
hez. Ekkor megint követek érkeztekacsászártól 
s rendkívül méltányos föltételeket ajánlottak, de 
lényegtelen pontokban nem engedtek. Kezdő­
dött a huza-vona, mialatt az európaiak néhány 
ezer emberből álló seregét hatalmas khinai 
hadsereg vette körűi. Egyszer aztán annyira erő­
seknek érezték magukat a khinaiak, hogy a béke­
alkudozásra átküldött európai követeket meg­
támadták, részben legyilkolták, részben bör­
tönre vetették, a hol néhányat halálra gyö­
törtek. Az európaiakat komoly veszedelem 
fenyegette, de vitézségük fényes diadalt ara­
tott. 

Elkeseredett lovas rohammal kiszabadultak a 
körülfogó hadtestek közül s aztán Pa-li-kiao 
kis falunál teljesen tönkre verték a majdnem 
tízszer nagyobb khinai sereget. Azonban ez a 
khinai sereg akkor még alig volt európai fegy­
verekkel fölfegyverkezve. Alabárdos vitézek, 
tigrisnek Öltözött ijesztők, bunkóval fegyverke­
zett csőcselék volt annak nagyobb része, a mit 
nem lett volna nagy feladat félannyi európai 
katonának szétkergetni, de az európaiak száma 
aránylag itt. oly csekély volt, hogy óvatosaknak 

kellett lenniök; vitézségük így » a legnagyobb 
elismerést érdemli. 

A császár újra békét ajánlt, de követelte, 
hogy a haderők Tien-czinbe vonuljanak vissza. 
Hanem a szövetségesek most már nem hittek 
a ravasz ellenfélnek. Válaszúi bevonultak a 
császár nyári palotájába az u. n. Juan-ming-
juanba, a mely Pekingtől egy jó órajárásnyira 
van éjszak-nyugatra. A palota épületeit földúl­
ták, kifosztották; különösen a francziák pusztí­
tották a császár kincseit s rabolva és pusztítva 
boszúlták meg elfogott társaikat. A palota 
feldulása a legcsúnyább emléke ennek a had­
járatnak. Azonban némi mentségére szolgálhat 
a katona-népnek az az elkeseredés és boszú-
ság, a mit a khinaiak ravasz és lovagiatlan eljá­
rása okozott. Csak ilyen kíméletlen eljárás tör­
hette meg a gőgjét az eddig urat nem ismert 
császárnak. 

Végre, miután még a császár nyári palotáját 
lordElgin felgyújtatta, sikerült a békét komolyan 
megkötni. 1860 október 24-én és 25-én tényleg 
bevonultak az európaiak Pekingbe s addig nem 
mozdultak onnan, a míg a császár a békét ki 
nem hirdette a hivatalos lapban. A béke igazán 
azonban csak Hien-Fong császár halálával 
állott be, a mikor utána a kiskorú Ki-cziang 
helyett a felvilágosodott és vitéz Kong herczeg 
kormányzott, a ki különösen azért óhajtotta az 
európaiakkal a békét, hogy segítségükkel a Tai-
ping lázadást elfojtsa. 

Nagyon hasonlítanak ezek a nem is olyan 
régen elmúlt dolgok a mai eseményekhez. 
A khinaiaknakteljesen megbízhatatlan, kétszínű 
és minden lovagiasság nélkül szűkölködő poli­
tikája folyton húz, halaszt mindent; a mint az 
az európaiak határozottan lépnek föl, azonnal 
kész a békeajánlat, de ez csak arra való, hogy 

j időt nyerjenek a mozgósításra. Félek, hogy a 
| mostani békeajánlatok, közbenjárásra való ké-
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rések sem egyebek, mint álnok huza-vona, a 
mely csak az európaiak kérlelhetetlen határo­
zottságán fog megtörni. 

JÓZSA G Y U R I 
Irta Milesz Béla. 

E lapokban több adatot közöltem már Józsa 
Gyuriról, az elmúlt kor emez országszerte 
híressé lett alakjáról, megemlékezve olyan 
viselt dolgairól is, melyek kevésbbé voltak isme­
retesek. De a nyilvánosságra hozott krónikás 
adomák, a bohó úri tempók, kedvtelések meséi 
még máig sem merítették ki végképen azt a 
mondakört, melynek Józsa Gyuri különösen 
lakóhelye mentén fő hőse volt s az még ma is. 

Nem czélja jelen közleménynek Józsa Gyuri 
kedvteléseit újra emlegetni, hanem megismer­
tetni őt oly oldaláról és tetteiről, melyekről 
itteni szájhagyományok és Írások beszélnek, 
melyek azonban nyilvánosságra nem kerültek, 
pedig méltók az emlegetésre. Ilyenek komo­
lyabb természetű tettei és jótéteményei. 

Alkalmat ad ezek fölemlegetésére az, hogy 
Józsa Gyuri egyetlen hiteles arczképét, mely 
egykor Bécsben készült s mint kis mellkép, 
elefántcsontra festve insurgens kapitányi egyen­
ruhában, húsz éves korában ábrázolja Józsa 
Gyurit, — Wattay Gusztáv pomázi földbirto­
kos és ügyvéd a tiszafüredi múzeumba helyezte 
el örökletéteményűl. Wattay úrra a kép nagy­
anyja, Józsa Erzsébet — Józsa Gyuri egyik 
testvére — hagyatékából szállott. Ez után ké­
szült a nagyobbított kép, melyet egyúttal be­
mutatunk. 

Másik alkalmat az arczkép közlése mellett a 
JózsaGyuri újabb emlegetésére meg az szolgáltat, 
hogy ugyancsak Wattay Gusztáv úr legközelebb 
díszes sírkövet emeltetett nagybátyjának tisza­
füredi sírhalmára. 

Pánkotai Józsa György (többnyire csak Pan-
kotainak irta nevét) 1789-ben született. Szüléi 
voltak P. Józsa Gábor és felsővályi Yincze 
Mária. Tanúit Sárospatakon, hol a jogot is vé­
gezte. Több vármegye táblabírája s az 1809-diki 
(I. Napóleon elleni) országos nemesi fölkelés 
hevesmegyei csapatainak egyik kapitánya volt. 
A családfa ágazataiból kitűnik, hogy mily sok 
család jutott idő folytán rokonságba a Józsákkal. 
Érdekesnek tartjuk röviden elsorolni a követ­
kezőket : 

Pánkotai Józsa Gábor aranysarkantyús vitéz­
nek és nejének, felsővályi Vincze Máriának négy 
gyermeke volt, u. m., első Mária, Kazinczy Ist-
vánné, ez ágról rokonságba kerültek a Kazinczy, 
Thuránszky, Lónyay, Petrovay, gróf Vay, Páz-
mándy, Bay, herczeg Pálffy, Beniczky, gróf 
Khuen, báró Földváry, gróf Alberti családokkal. 
Második: Borbála, Szemere Ábrahámnó, ez 
ágról rokonságok: a Szemere, Bárczay, báró Ke­
mény, báró Schilling, Karácsonyi, Bulyovszky 
családok. Harmadik: Józsa György, nőtlenül 
halt el. Negyedik testvér: Erzsébet. Okolicsányi 
Péterné. Gyermekeik Gusztáv, György és Erzsé­
bet, kit Wattay Lajos vett nőül s az ő gyerme­
kük Wattay Gusztáv. Ez ágról rokonságba ke­
rültek az Okolicsányi, Majthényi, széki Széky, 
Watthay, Csernyus, négyesi Szepessy, pazonyi 
Elek, Évva, gencsi és érmihályfalvi Gencsy, 
bocsári Mocsáry, Teper, László, Barcsay, Mares, 
Szombathy és bilkei Lipcsey családokkal. 

Visszatérve Józsa György személyére, ő 
főleg mint nagy földesúr gazdálkodott sok 
ezer holdnyi birtokán — melyek mellett még 
bérelt is, — űzve nagyúri kedvtöltéseit, me­
lyek sokszor * rettegett sátán »-ná is tevék. De 
más oldalról is hagyott maga után emlékeket: 
nem feledkezett meg a szegényekről, nem a 
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közügyekről sem. Jótékonyságait, melyek néha 
szintén a bohóskodási kedv kielégítésének me­
zébe voltak öltöztetve, itt még mindig emlege­
tik a krónikás adomák mellett. Épülőfélben 
levő kastélyában nagy kenyérsütő műhely volt 
berendezve, hol a fővárosban pékekké tanítta­
tott fürediekkel süttette a sok kenyeret a sze­
gény ínségesek számára. Tizenkét, huszonnégy 
szegény iskolás gyermeket ruházott évente, — 
alább elmondjuk hogyan. Tűzeseteknél, melyek 
gyakoriak voltak a sűrűn épített nádas házak 
közt, a károsultaknak rögtön épületfát és nádat 
adott. 

A családi iratok közt megvannak az ada­
tok, melyek bizonyítják, hogy az 1831-iki 
nagy kolera alkalmával Józsa Gyuri 800 pengő 
forintnál többet fizetett ki a saját uradalmi cse­
lédeiért s azokon kívül nagy számú más szegé­
nyekért orvosságra. Évenként pedig állandóan 
200 pengő forintig fizetett kontót a szegénye­
kért a gyógyszertárban. 

Hogy a szegény iskolás gyermekeket miként 
ruházta, azt az alábbi krónikás emlékben adjuk: 

Történt az Úrnak 1836-dik esztendejében, 
hogy a füredi elöljáróság az iskolakötelezett­
ségre nézve a következő intézkedést tette 
közé: «A Felséges Consiliumnak kemény 
parancsolatja szerént erős büntetés alatt min­
den szülőknek meghagyatik, hogy gyermekei­
ket szorgalmatosan az oskolába járassák és 
taníttassák, azokat aprólékos dologért az osko­
lától elfogni ne merészeljék, hanem minden 
nap tavaszszal, nyárba, őszszel és télen szorgal­
matosan feljárassák, mert ha a tanítók által az 
olyatén gondatlan szülék ellen panasz tétetik, 
magok a szülék testbéli fenyítéssel is megbün­
tettetnek, gyermekeik pedig hatalommal is az 
oskolába vitettetnek». 

Nosza erre taksás, béres, cseléd és sok sze­
gény népség s árva gyermekek kényszerűit 
gyámjai, kik pedig talán szerették volna gyer­
mekeiket iskoláztatni, de a ruhátlanság akkor 
is akadályul szolgált a szegény ember jó szán­
dékának, elmentek kérelemmel nemes, nemze­
tes és vitézlő földes urokhoz, segedelmet kérve 
gyermekeik felruházására. 

A földszintes úri lak nyílt folyosóján járkált 
az alacsony termetű Józsa, körűlvágatlan, sze­
getlen irhás bundájában, földig érő pipaszárral, 
melylyel orrba szokta bökdösni a vele talál­
kozót. 
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—Vitéz kapitány úr! (szerette ezt a czímezést) 
kegyes jóakaró urunk, segítsen rajtunk kegyel­
med, vagyis inkább gyermekeinken. Nyakunkon 
a tél s a felséges királyi parancsolat szerónt 
oskolába kell őket járatni, de nincs meleg 
öltözőjük. Különösen a fiúgyermekeket zaklat­
ják, a leányoknak inkább békét hagynak, azok­
nak elég a tavasztól őszig való tanulás. 

— Ejh, Hóhárd teremtette I (az arkangyala 
mellett ez volt rendes káromkodó szava, a mi 
valami Hochhardt nevű hóhérral lehet össze­
köttetésben) — pattogott a hatalmas kövér em­
berke a folyosón, pipaszárával bökdösve a sorban 
álló emberek ós asszonyok felé, hát ez a baj ? 
ez a baj ? Itatok is fér a tanulás; íilkók vagytok, 
nem tudjátok jobbkezeteket a baltól megkülön­
böztetni. Jól van no. Hé, Fadgyas, Hájas, 
Kánya! jertek elő ! 

A vitéz kapitány úr harsány parancsára elő­
jöttek a "Veres kastély»-ban rögtönzött téli 
szállásból a fizetetlen ispánok (nyáron szana­
szét laktak a roppant gazdaságban) s várták a 
rendeletet. 

— Hé, halljátok, össze kell szedni a csává­
zott ós cserzett birka- ós lóbőröket, elő kell 
teremteni a szűcsöket, azután a csizmadiames­
tereket, készítsenek 24 darab ködmönt, 24 pár 
csizmát és 24 sapkát a szegény gyermekeknek, 
de minél hamarább. Értettétek? az arkangyalát! 
No, egy-kettő! 

A fizetetlen, de azért szabad kontóra jól élő, 
szolgálatra kész emberek elsiettek a rendelet foga­
natosítására. Alig telt bele egy hét s 24 iskolás 
gyermek fel volt ruházva, valamennyi lóbőr 
csizmába, bokáig érő szegetlen birka ködmönbe 
s báránybőr sapkába öltöztetve. Ilyen volt 
Józsa Gyuri szegényeinek az egyenruhája. De 
hát mégis csak jó volt az : meleg volt, s évente 
12—24 szegény gyermek kapott mindig ilyen 
egyenruhát. A preczeptor úr aztán karácsony­
kor kivezette a 24 ködmönös gyermeket a kas­
télyhoz B annak folyosóján hálaüdvözletkónt 
elkántáltatta velők a karácsonyi hymnuszt. 
A vitéz kapitány úr megmelegített tallérokat 
osztogattatott a gyerekeknek, de hát ezek már 
ismervén a szokást, a ködmön beszegetlen 
hosszú ujjával szedték el a forró ajándékot. 

Nádat, gyékényt, fűzgalyat is engedett vágatni 
Józsa Gyuri a szegény népnek, hogy legyen 
mivel fűteni az iskolát. Aztán meg hogy a rek­
tor és preczeptor uraimék a maguk czellájuk-
ban meg ne fáznának: nosza, hangzott a pa­
rancs, hogy Fadgyas és Hájas ispán uraimék 
rakassanak meg csak egy hatökrös szekeret 
fával s vigyék az oskola udvarára az oskola­
mestereknek ; s hozzá tévé az uraság: «tegyetek 
fel pár kéve fonós fűzgalyat is, mondjátok meg, 
ez arra való lészen, hogy legyen mivel kiporoz-
niok a nebulók bekecsét, nehogy a moly belé­
jük kapjon, meg körmeiket mivel megplágáz-
gatniok, nehogy az írásmesterség tanulása köz­
ben meg találjanak nőni.» 

Rektor uram csak karácsony másodnapján, 
templom végeztével ment ki az ünnepi követ­
tel — legátussal — a földesúrhoz, megköszönni 
a népnevelés ügyében tanúsított grácziáját s 
átvenni a legátus számára járó ünnepi ado­
mányt. Azért pedig ünnep végeztével, mert 
Józsa Gyuri ott tartotta s csak harmadnapra 
bocsátotta el őket. — Tiszteletes Hegedűs rek­
tor uram tudta már ezt előre, s azért halasz­
totta a látogatást ünnep végére. 

Hogy a közügyekért mit tett Józsa Gyuri, 
azt kartársai tudták csak és azok a vezető fér­
fiak, kik az akkori társadalmi és közművelődési 
életet ápolták és fejlesztették. Józsa Gyuri 
bőkezűségére mindig számíthattak, kivált ha 
eltalálták az alkalmas időt és módot. 
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TIEN-CZIN VÁROS EGYIK KAPUJA. — Aczél Henrik Emil gyűjteményében lev5 eredeti raja után, 

Nevezetes alkotása volt Józsa Gyurinak a 
tiszai híd, mely 15 évig szolgált közlekedési 
eszközül s a melyet fölégettetése után ötven 
esztendeig kellett nélkülözni. E nevezetes híd 
története röviden ez: Józsa Gyuri 1833-ban, 
hogy a Tiszán át való nehéz és rendetlen közle­
kedést javítsa, gróf Károlyi István poroszlói 
nagybirtokostól a tiszai révet a hozzátartozó 
kocsmával és legelővel együtt 25 évre 2120 
pengő forint évi haszonbérért kibérelte, szerződé­
sileg kötelezvén magát arra, hogy egy év alatt 
állandó hidat építtet a Tiszán. Később meg 
arra is köteleztetett Józsa, hogy a poroszlói 
töltést csináltatni és javíttatni tartozik s úgy 
adni át a megyének, hogy alkalmas legyen a 
kikövezésre és rendezett töltés alkothatására. 
Józsa erre is ráállott és csináltatta is haláláig. 
De biz az gyarló és rémítő rósz sártöltés maradt 
egészen a legközelebbi időkig. 

1834-ben építtette fel Józsa Gyuri a tölgyfa 
hidat, 33,619 pengő forint költséggel. A révi 
kocsmában saját borát és pálinkáját mérette; a 
révpónztárnái alkalmazott íródeáknak, kinek 
kenyéren és boron kívül mindennapra egy font 
hús dukált, saját ügyességétől függött a fize­
tése. Élénk volt a forgalom «a révben», mert 
a bécsi, pesti, stb. kereskedők Hatvan felől 
itt jártak keresztül a Hortobágy felé a híres 
debreczeni «nagy szabadságokra» (nagy vásá­
rok), kellő pihenőt tartva és sok pénzt hagyva 
a tiszai rév szálló helyiségében. De sok baja is 
volt ezen faalkotmánynyal, mert a jégzaj s az 
áradások többször tetemesen megrongálták. 
1845 tavaszán különösen annyira elpusztult, 
hogy újra csináltatása hosszabb ideig gondol­
kodóba ejtette Józsát, mert a híd kétharmad­
részét elvitte az ár. Ez időben énekelték a 
halászok a gúnydalt, melynek egyik strófája 
ez volt: 

•Tekintetes Józsa Gyura, 
Már ez a híd nagyon fura. 
Elvitte fáját a Tisza, 
Majd kifogja Köre, Bura.» 

A következő év tavaszán a tiszafüredi közbir­
tokosság azt az ajánlatot tette Józsa Gyurinak, 
hogy ha a tiszai híd 10 vagy 12 évi jótállás 
mellett ezélszerűleg helyreállíttatik, az építési 
költségnek harmadát kifizeti. Az építtetés elha­
tároztatott, de Józsa Gyuri azt nem érte meg, 
időközben meghalt. Örökösei nem hagyták abba 

a híd kiépítését; az első magyar tiszagőzhajó­
zási társaság gróf Andrássy Gyula elnöklése 
alatt szintén hozzájárult a híd fölépíttetésóhez, 
mert a hidat a gőzhajózás számára emelni kel­
lett, vagy felnyíló kapuval látni el. Az újraépí­
tés 11,811 forintba került. De nem sokáig szol­
gált, 1849 február havában a magyar kormány 
a révben levő kocsmát, épületeket leronttatta s 
ugyanazon év július 1-sején a híd Toldalagi 
Mihály őrnagy, Korponay ezredes és Szekerka 
J. szolgabíró rendeletére a muszka hadsereg elől 
fölégettetett; többé nem is építették föl. Helyén 
ma a vasúti és kocsiközlekedésre is szolgáló 
nagy vashíd áll. 

A hídépítésen és a töltéscsináláson kívül 
Józsa Gyuri komolyan és nagyban foglalkozott 
a negyvenes években vasútépítés eszméjével is. 
Szándéka volt Budapestet Debreczennel Jász­
berényen, Apátin és Tiszafüreden át összekötni. 
E szándéka kivitele ügyében sokat utazott és 
sokat költött. De hát a kormány munkálatai 

vasútépítés tekintetében Szolnok és Szeged felé 
látszottak irányúim. Józsa aztán e miatt elked­
vetlenedett, de azért folytatta ez irányban 
czélba vett szándóka kivitelét, de e közben elérte 
halála. Halála körülményeit sokfélekép adják 
elő. Jász-Apátin fölvett jegyzőkönyv szerint ott 
halt meg, és pedig vasútügyben fáradoztában, 
hirtelenül, rövid betegeskedés után. 

A tiszafüredi temetőt sok itt megfordult ide­
gen látogatta régebben s látogatja ma is, hogy 
a Józsa Gyuri sírját megtekintse. Ott találták a 
hantos sírhalmot a nagy tölgy fejfával (mely 
az előbbi, elkorhadt, cseresznyefa helyét pó­
tolja) ezzel az egyszerű bevéséssel: nitt nyug­
szik Józsa György úr.* Ma már a tölgy fejfa 
mellett ott áll a díszes emlékkő, melynek fel­
irata a következő: 
/// nyugszik néhai tekintetes, nemes és vitéz­
lett Pankotai Józsa György (Józsa Gyuri). 
Élt 54 évet, meghalt 1846-ban. — Béke po­
raira ! — Ezen emléket nagybátyja iránti ke­

gyeletből állíttatta Wattay Gusztáv. 

KHINAI KÉPEINK. 
A tatár-város egyik kapujának környéke 

Pekingben. A pekingi tatár-város déli falát 
kívülről hatalmas széles árok, meg egy útnak 
nevezett, roppant széles beépítetlen homok­
puszta szegélyezi s csak ezen túl kezdődnek a 
khinai városrész épületei. A hatalmas, komor 
falakról izzóan verődik vissza a napsugár, a 
vigasztalan, sivár képen nem enyhít a lassan 
tovalczammogó teve-karaván egyhangúkolompja. 

Milyen más azonban egyszerre a kép, a mint a 
hatalmas kaputornyok alatt dübörögve, mint egy 
alagútban fordul be az utas kocsija a mandsu-
vagy tatár-városba. A szépen kövezett utczán 
tolong a nép, kiabálnak az árúsok, sietve ro­
bognak a könnyű kocsik, lihegve, kiabálva tör 
utat a palankin hordozója félig futó lépései 
közben, nyikorog a kuli taligája s a szellő len­
geti az egymás hegyén-hátán szorongó üzletek 
fényes, ízléses czégtábláit. Pezsgő élet, saját­
ságos világ nyílik itt meg az utas előtt, a mely­
ről fogalma sem lehetett, mikor kocsijának 
kerekei még a falon kívül a homokban süppe-
deztek. 

Tien-Czin khinai városrésze. Tien-Czinnem 
olyan éjszakias jellegű khinai város, mint 
Peking s a Pekinggel szomszédos városok. A míg 
ezekben kocsival kényelmesen járható széles 
utczák vannak, addig Tien-Czinben a délvidéki 
városokra emlékeztető, szűk Bikátorok vannak. 

AZ EURÓPAI DIPLOMACZIAI KAR ELSŐ FOGADTATÁSA A KHINAI CSÁSZÁR ÁLTAL 1878 JUNIUS 29-ÉN.— Khinai rajz nutin. 

Minthogy Tien-Czin az a fontos hely, a hol a 
Nagy-csatorna a Pei-ho folyóba jut, tehát a hova 
a délvidékről adó fejében beszállított rengeteg 
mennyiségű rizs, gabona, gyapot, selyem, thea, 
stb. mintegy góczpontba összegyűl, e városban 
a délvidéki jellemvonások az éjszakiakkal ele­
gyedve fordulnak elő. A szűk utczákat számos 
emlékkapu díszíti. Az egyik ja-mönnt, vagy 
hatósági palotát két hatalmas árbocz jelzi képün­
kön is, leghátul pedig a város kerítő falának 
kaputornyai látszanak. 

Tien-Czin város egyik kapuja. Meglehetősen 
rósz állapotban van Tien-Czinnek ez a kapu­
tornya, úgy látszik, hogy szolgált már védel-
műl, a mit az is bizonyít, hogy a kép előterén 
balról csinosan épült hármas osztású téglafal 
látszik, a mely valami szép templomnak a bejá­
ratával állt szemben. A rósz nyelvű európaiak 
ráfogják a khinaiakra, hogy azért építenek min­
den nagyobb porta elé ilyen ellenfalat, hogy a 
rósz szellem be ne tudjon repülni. A rósz szel­
lem, vagy sárkány, vagy akárhogy nevezzük is, 
t. i. a khinaiak hiedelme szerint csak egyenes 
irányban tud repülni, a fal azonban kitérésre 
kényszeríti, tehát nem tud bejutni az épületbe. 
A képünkön látható fal annyira csínos, hogy 
nem hozzá tartozó lehetett az a kis épület, a 
mibe épen most vonul be valami buzgó csoport, 
hanem itt hajdan pompás templom állott, a mely 
azonban elpusztult. Valószínűleg az európaiak 
pusztították el 1860-ban. 

E három khinai kép Aczél Henrik Emil festő­
művész birtokában levő becses rajzok után 
készült, a mely rajzokat ő a Khinában sok évig 
egy nagykereskedőháznál alkalmazásban volt 
hazánkfia, Kun Ignácz hagyatékából szerezte 
meg. 

* 
Kanton bevétele és a vasgyúrók futása. 

1858 deczember 28-án reggel hat órakor kezdte 
az egyesült angol-franczia hajóhad Kantont 
bombázni. A város védelmére a katonákon 
kívül önkéntes csapatok is vállalkoztak. Ezek 
az önkéntesek voltak a mai boxerek elődei, az 
úgynevezett «vasgyúrók». Ezek azonban oly 

;edett-vedett, gyáva népség voltak, hogy sehol 
Hüm mertek lőtávolban megmaradni s az egyesült 
haderők támadására vad futásnak eredt az egész 
őrség, meg a lakosság. Másnap a város falait 
támadták meg az európaiak, de ott már nagy 
ellenállásra találtak. Különösen az éjszaki 
kaput vitézül védelmezték az éjszak-khinaiak-
ból álló csapatok. Hanem azért az európaiak 
mégis elfoglalták. Az események további folyá­
sát fentebbi czikkünk tárgyalja. 

Európai diplomaták első fogadtatása a khi­
nai császár által 1873 jíínius 29-én. Semmi 

1868. '''\i rajz utiin. 

KANTON ELFOGLALÁSA ÉS A VASGYÚRÓK FUTÁSA. 

sem jellemzi annyira a khinai politikában beál­
lott s az európaiakra nézve kedvező fordulatot, 
mint az, hogy hosszú huza-vona után végre 
sikerült audiencziát kieszközölni az addig hozzá­
férhetetlen császárnál. Öt hónapig tanácskoztak 
a módozatok felett s úgyszólván minden kéz­
mozdulatot előre megállapítottak. Később több 
ilyen kihallgatás is volt, de bizony a diplomaták 
hamar beleuntak. Képünk khinai művész rajza 
után készült, de valami európai fametsző átraj­
zolta s tónusokkal látta el a különben csak kör-
vonalos khinai rajzot s ezzel kivetkőztette 
eredeti jellegéből. 

Az első tien-czini szerződés aláírása 
1884-ben. Francziaország hátsó-indiai gyar­
matpolitikája Kochin-Khinából kiindulva, An­
námra és Tonkingra vetette szemét. Tonking 
(helyesebben Tong-king) valódi khinai birtok 
volt, míg Annamot Khina csak hűbéres államá­
nak tekintette. A franczia politika megtalálta 
az ürügyet, hogy ennek a nagy területnek a 
birtokáért belekössön a birodalomba, s 1882-ben 
a francziák kiverték a klimaiakat mindkét tar­
tományból. A franczia hadjárat sikere kénysze-

A TIEN-CZTNI SZERZŐDÉS ALÁÍRÁSA 1884 MÁJUB 11-ÉN. — Ibinaí raji ntán. 

rítette a khinaiakat az 1884 május hó 11-én 
Tien-Czinben aláirt békeszerződésre, a mely 
szerint Khina az említett két tartományból kivo­
nul. Ezt ajelenetet ábrázolja képünk. A francziák 
részéről Foumier kapitány, rendkívüli követ, a 
khinaiak részéről Li-Hung-Csang, akkor Csi-li 
tartomány alkirálya írták alá a papiroson ma­
radt szerződést. Képünket khinai művész készí­
tette s tetszősen tüntette fel a méltóságos 
khinai öltözeteket a szándékosan torzképpé raj­
zolt európai pantalonok mellett: az európaiak 
hosszú, vékony lába t. i. különösen nevetséges 
a khinaiak előtt. Érdekes nyomát látjuk e képen 
annak is, hogy az európai szokásukból már átvett 
valamit Khina: a két szerződés-aláíró feje felett 
ott ketyeg az európai óra I Különben a szoba 
rendkívüli egyszerűsége, a bútorok szabása és 
elrendezése, stb. teljesen khinai. Mindegyik 
jelenlevő mellett ott van a teás csésze, a mely­
hez azonban nem illik hozzá nyúlni. 

Az első tien-czini szerződés nem sokat ért, 
mert a francziák nem várva be a kivonulás foga­
natosítását, megtámadtak Tonkingban egy erő­
döt és annak őrségét elkergették. A khinaiak ezt 
egész joggal békebontásnak vévén, pénzbeli kár­
pótlást követeltek, sőt megtámadták a franczia 
telepeket. Ebből lett az igazi nagy tonkingi há­
ború, a melynek folyamán végre 1885-ben a 
khinaiak határozottan legyőzték a francziákat, 
a kik nagyon is kevésre becsülték a khinaiak 
vitézségét. Csakis az angolok közbenjárására 
sikerült a francziáknak 1885 június 9-én a má­
sodik tien-czini szerződésben kedvező föltételek­
hez jutni s Annamot és Tonkingot megtartani. 

AZ AFRIKAI VADÁLLATOK VÉDELME. 
Afrika mívelődésének egyik legnagyobb aka­

dálya a házi állatok hiánya. Az Európában 
használatos igavonó ós egyéb háziállatok ott 
nem igen tudnak meghonosodni s ezért gondol­
tak arra, hogy a honos állatokat használják föl 
a szükséges munkára. Mind gyakrabban is hal­
latszanak újabb időben olyan vélemények, hogy 
korlátozni kell az európai vadászok pusztítá­
sait, legalább azokra az állatokra nézve, a me­
lyeknek hasznát lehet venni mezőgazdasági 
munkára, vagy ipari czélokra. Felhozzák Ame­
rika példáját, a hol néhány évtized előtt még 
millió számra volt a bivaly a prairieken, ma 
pedig elvétve is alig találhatni egyet. 

Ugyanaz a sors, mely az amerikai bivalyt 
érte, fenyegeti az Afrikában honos állatok leg­
többjét. A lóhoz nagy mértékben hasonló 
gragga-ló és a hegyi zebra egészen kipusztult. 
Közel van a pusztuláshoz a fehér farkú gnú, a 
zsiráf és az antilopok több faja. Az elefántot 
is folyton üldözik s most már vadon nem m 
tenyész másutt, mint a Kongó medenczéjél 
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Az afrikai vadállomány fentartása egyébiránt 
különböző okokból szükséges: az emberek táp­
lálkozása, valamint a szelidítés és a kereszte­
zés szempontjából. Ha a kultúra győzedelmes­
kedni akar Afrikában, alkalmas állatokra van 
szüksége a munkára ép úgy, mint a közleke­
désre. Sok, nagy részben meghiúsult kísérletet 
tettek arra, hogy az éghajlatot kiálló s az Afri­
kában pusztító járványoktól mentes állatfajo­
kat hozzanak létre s ennek csak egy czélrave-
zető módja van : a benszülött állatok felhasz­
nálása. A zebra, mint igás állat az egyenlítő 
vidékén, a hol a ló már nem él meg, az afrikai 
bivaly a mocsaras, lázas vidékeken új meg új 
területek czivilizálásában segítenék az euró­
paiakat. Kímélni kell a vadszamarat, a melytől 
a mi szamarunk is származik, s a még ki nem 
halt vad lófajtákat, melyek, mint a kísérletek 
mutatják, az európai lófajokkal sikeresen ke-
resztezhetők. Ilyenformán részint a régi, bevált 
háziállatainkat lehet az afrikai éghajlatnak 
megfelelően átalakítani, részint pedig egész új 
háziállatfajtákat tenyészteni szelidítés útján. 
Ez utóbbi czélra különösen az antilopok egy 
fajtája a boselaphus oreas alkalmas. Ismeretes, 
hogy már a régi egyiptomiaknak ezerszámra 
voltak szelíd antilopjaik, Krím-félszigeten pedig 
sikerrel tenyésztik az újabb időben s mivel 
húsa igen ízletes, természete szelíd és vérmér-
séke nyugodt, nagy hasznát is veszik. 

Ipari szempontból is fontos a vadállatok vé­
delme. Elefánt, strucz, víziló — az utóbbinak 
bőréből erős gépszíjakat készítenek — továbbá 
az orrszarvú nagyon keresett ipari és kereske­
delmi czikkeket szolgáltatnak. Ezért a struczot 
Dél-Afrikában nagyban tenyésztik s a viziló 
tenyésztésére is szándékoznak kísérletet tenni. 

Nem puszta érzelgés tehát, hanem a gyar­
mati gazdálkodás egy fontos kérdése, ha tilta­
kozó szavak hangzanak fel az afrikai vadálla­
tok pusztítása ellen. Nem rég e czélból nemzet­
közi értekezletet is tartottak Londonban, hogy 
az érdekelt gyarmati hatalmak közt megvessék 
alapjait az egyöntetű eljárásnak. A teendő főbb 
intézkedések közt szerepel a messzire hordó 
lőfegyverek bevitelének korlátozása, az euró­
paiak számára való vadászati engedélyek meg­
szorítása, egyes vidékeken a vadászat teljes 
megtiltása s e helyeknek védőterületté nyilvá­
nítása, bizonyos hónapokban teljes vadászati 
tilalom, a mint az Európában szokás, stb. Díja­
kat akarnak kitűzni az ártalmas fenevadaknak, 
krokodiloknak, ragadozó halaknak, kígyóknak, 
oroszlánoknak, stb. irtására s bizonyos állati 
bőrökre kiviteli vámot akarnak vettetni. A fia­
tal elefántok vadászását egyáltalán el akar­
ják tiltani. A Kongo-államban s a franczia 
Kongo-gyarmaton ez utóbbi tilalom már régebb 
idő óta fennáll, a német Kamerunban pedig az 
elefántvadászat minden neme tilos. 

Az értekezlet határozatait most közlik az ér­
dekelt kormányokkal, melyek bizonyára meg­
teszik rövid idő alatt az intézkedéseket ebben a 
gyarmataikra nézve nagy fontosságú ügyben. 

BALOGH BERCZI. 
i. 

• Édes apám, hallja, 
— Ég áldja meg kendet — 
Nagy Bercsényi Miklós uram 
Rézdobot verettet. 

• Vele mennék én is 
Vívni szabadságér', 
Megvár engem még Aranka, 
Az a lakzi ráér.» 

Öreg Eöry Tamás 
Fejet ráz a szóra : 
• Lelkem fiam, Balogh Bérezi, 
Nem vihet a' jóra. 

• Lázadó a kuruez, 
Pártos a vezére, 
Mellettük nem harezol csúfra 
Lányom vőlegénye!» 

• Magyar az egy lábig, 
Magyar vagyok én is, 
Föl is út van, le is út van, 
Elmegyek én mégis!» 

• Adta kölyke, mennél ? 
De én nem eresztlek ! 
Te vagy lányom mennyországa, 
Meg én is — szeretlek ! 

•Ne nyergeld a sárgát — 
Belébútt a sátán I 
Ezer ördög ! Eöry Tamás 
Úr a maga házán !» 

• Kengyelben a lábam — 
Ne váljunk így mégsem !» 
• Ide menten, hajdú, csatlós ! 
Nem búcsúzunk, még nem !» 

• Ordas cseléd, tágulj !» 
•— Tűz a legény arcza. 
Sok a hajdú, kék dolmányos 
8 érez mindnek a marka. 

A kulcs egyet fordul, 
A zárja csikordul, 
Eöry Tamás földre dobbant: 
• Innen ki nem mozdul li 

II. 
Nyíló rózsa hajlott 

Börtön ablakába . . . 
Balogh Berczit mély álomból 
Ébreszti babája. 

Gyönyörű Aranka, 
Szénfekete hajjal, 
Tüzes szeme sötét éjfél, 
Maga piros hajnal. 

«Nézd, szerelmem, éj van, 
Néma, holdas, tiszta . . . 
— Jó paripád kantározva — 
Fuss ! én várlak vissza ! 

•Fönn lobog a zászló, 
Tárogató hallik . . , 
Jó az apám, majd megbékül . . . 
Ránk is kihajnallik» . . . 

Ráborul Aranka 
Bérezi kebelére, 
Nézi Bérezi, nézi s nem tud 
Még betelni véle : 

«Add még egyszer csókra 
Azt a bársony orczád' — 
— Könnyek között mosolyg a lány 
No, most Isten hozzád !» 

in. 
Elsőt szól a kakas . . . 

Eöry Tamás, ébredj! 
Ólba kötött szilaj csikód 
Eltépte a féket. 

Holdvilágos az éj, 
Az ösvény fehérlik, 
Tajtékozó lovon rajta 
Eöry nyargal végig. 

Mintha táltos vinné . . . 
• Állj meg, Bérezi, állj meg! 
Nem bántalak, bizony Isten — 
Várj meg, fiam, várj meg! . . . 

•Állj meg, Bérezi, állj meg, 
Megadod az árát! 
Isten engem úgy segéljen, 
Lelövöm a sárgát!» 

«Itt a kard kezemben ! • 
• Balogh Bérezi, tedd el, 
Mert megöllek, lázadó, te !» 
• Eöry Tamás, vedd el!» 

Horkol a sárga ló, 
A hogy visszafordul, 
Görbe szablyák, éles szablyák 
Összecsapnak zordul. 

Vágja Balogh Bérezi: 
Az első nem talál, 
A második szikrát üt ki, 
A harmadik — halál. 

Szomorú holdvilág 
Bámul alá kéken . . . 
Balogh Bérezi szeme fönn jár 
A csillagos égen. 

Távoli hangot hall, 
Tán a szelek hozzák, 
Nagy Bercsényi Miklós ottan 
Ütteti rézdobját . . . . 

Vértesy Jenő. 

A LEGÚJABB VILLAMOS LÁMPA. 
A világítás terén a legújabb időkben egymást 

követték az újítások és javítások ; az egyik mód­
szer csakhamar kiszorította a másikat: a fagy-
gyúgyertyát a petroleumvilágítás, a petróleumot 
a gáz. Majd a villamos világítás kezdett ural­
kodni, midőn ismét az Auer-féle égő tűnt fel 
előnyeivel. A következőkben egy újabb eljárást 
ismertetünk, a melyhez a tekhnikusok nagy 
reményeket fűznek és a mely a legközelebbi 
időkben valószínűleg a legelterjedtebb világí­
tási módok egyike lesz. Az új lámpát elektro­
mos energia táplálja és nevezetessége abban 
áll, hogy az Auer-féle égőnek a gáz világít ásnál 
létesített újításait a villamos világítás terén 
alkalmazza. Az új lámpát Nernst Walter, a 
göttingai egyetem tanára találta fel, s felfede­
zője után Nernst-féle lámpának nevezték el. 

Bármely világítás bizonyos testek izzásán 
alapúi. A petróleum-, gáz- és villamos lámpák­
ban izzó szónrészecskék forrásai a fénynek. Az 
izzás vagy széntartalmú gázok és anyagok elé­
getésével, vagy arra alkalmas anyagok nagyfokú 
izzításával idézhető elő. így a világításnál a 
fényhatással együtt hőhatás is keletkezik. A 
világításra azonban a hőhatás természetesen 
felesleges, sőt a világítást drágítja is, mert a 
felhasznált energiát inkább a hőhatás emészti, 
mint a fényhatás. A világító szerkezetek tehát 
annál tökéletesebbek lesznek, mennél erősebb 
a fényök és a mellett mennél kevesebb hőséget 
fejlesztenek. A kérdést legelőször iga.zán elő­
nyösen az Auer-féle égő oldotta meg úgyneve­
zett * hideg i) fényével, mely sok fényt, de kevés 
hősugarat tartalmaz. Ezen égő röviden a kö­
vetkező elven alapszik: Bizonyos nemes fém-
földekből, első sorban a thoriumból és a 
ceriumból tinóm szövésű harisnyát készítenek, 
melynek izzása igen erős fényt eredményez. 

Az Auer-féle égő felfedezése után sokan gon­
doltak arra, hogy az alapjául szolgáló elvet a 
villamos világítás terén is érvényesítsék. Maga 
Auer is szerkesztett egy villamos lámpát, a 
melyben a használatos villamos, körte alakú 
izzólámpa szénfonalát osmium fonállal helyet­
tesítve, gázlámpájának elvét villamos energiára 
alkalmazhatta. Ezen lámpa elterjedésének azon­
ban több dolog állt útjában: többek között első 
sorban az osmiumnak ritkasága'1' és drágasága, 
továbbá az a körülmény, hogy noha az osmium 
alig olvasztható meg, közönséges hőfoknál i D 
illékony-és magasabb hőmérsékletnél erő Í. 
gőzölög és így csak hosszú praeparálás útján 
használhatta fel Auer izzó testként. Csak Nei isi 
tanárnak sikerült a dolog nyitját eltalt ni. 
A Nernst-féle lámpa elve ugyanaz, mint az 
Auer-féle izzóharisnyáé és felfedezése ép oly 
nagy haladást jelez az elektromos világítás 
terén, mint Auer találmánya a gázvilágítás 
terén. Érthető tehát, hogy a híres göttingai 
khémikus felfedezése már eleinte rendkívüli 
érdeklődést keltett a szakkörökben, s a német 
állami szabadalmi társaság a lámpa tökélete­
sítése czéljából több millió márkát ajánlott fel. 

A villamos világítás két alakban használatos: 
kisebb helyiségek világítására a körte alakú 
izzólámpa, — nagy termek, útezák világítására 
az ívlámpa alakjában. Nernst lámpája mindkét 
czélra egyenlően alkalmazható. A lámpa szer­
kezete felette egyszerű: Fő alkatrésze egy I 3 
cm. hosszú ós 1— 2 mm. széles magnósia 
páleza, melyet a külső levegőtől közönséges 
lámpaüveg zár el, hogy az esetleges gyors 
lehűléstől megóvja és a fényhatás egyenletes­
ségét a külső légáramlatokkal szemben bi •• 
sítsa. A magnézia azon nevezetes tulajdonság­
gal bír, hogy rendes körülmények között igen 

* Az egész világ évi osmium-termelése körülbelül 
csak 120 kgr. és egy kilo osmium ára 10U0 forint. 
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A PÁRISI KIÁLLÍTÁS MOZGÓ JÁRDÁJA. 

rosz villamosság vezető, de előre felmelegítve 
kitűnő jó vezetővé válik. Ha aztán ilyen előze­
tes felmelegítés után villamos áram járja át, 
erős fehér izzásba jut és nagyfokú, de a szem­
nek kellemes fényt terjeszt. A Nernst-féle lámpa 
nevezetességét tulajdonképen a gyakorlati alkal-. 
mázasának egyszerűsége adja meg. Az eddigi 
izzólámpával való világítás drágaságának az a 
legfőbb oka, hogy a körtének lehetőleg légüres­
nek kell lennie, hogy a benne izzó szénfonál 
ne éghessen el. A laikus ember nem is képzeli, 
hogy e körülmény mennyire drágítja az izzó­
lámpa előállítását. A Nernst-féle lámpában 
azonban a levegő ritkítására semmi szükség 

icsen, mert a magnesia nem ég el a levegő­
ben, sőt hogy a világítás után is megtartsa 
régi tulajdonságát, szüksége is van levegőre. 

A tekhnikusoknak azonban még mindig nem 
sikerűit a lámpának teljes berendezése. Az 
előre való fölmelegítés módjának kérdése az, 
mely mai nap a legtöbb villamos gyárban a 
szakférfiakat foglalkoztatja. 

Az új világítási eljárás az eddigi villamos 
világításnál jóval olcsóbb: előállítása sokkal 
egyszerűbb és gyengébb áramot használ fel. 
Az áramerősség fokozásával azonban még az 
ívlámpa fényénél is erősebben világít és igy 
egyszerre izzó- és ívlámpának szerepét játsz­
hatja. 

Nernst lámpájának felfedezésével a villamos 
világítás elérte fejlődésének azon fokát, a 
melylyel a ma használatos fényforrások legjob­
bika lett, a mennyiben a világítás kérdéséhez 
fűzött követelményeinket a legtakarékosabban 
oldja meg. 

Goldziher Károly. 

A PÁRISI KIÁLLÍTÁS «M0ZGÓ JÁRDÁ»-JA. 
A ki csak napokra megy Parisba, az már az 

első nap után le tesz a gondolatról, hogy min­
dent megnézzen. A látnivalók tengernyi sokasá­
gától elkábulva a kiállítás egy-egy csoportján 
csak átsuhan, hogy annál több időt szentelhes­
sen a kiállítás u. n. érdekességeinek, látványos­
ságainak. A kiállításnak ilyen érdekessége, a 
mely felé első sorban fordul a látogató közönség 
érdeklődésével, a mozgó járda. 

A mozgó járda egy jobbról balra haladó, ma­
gába visszatérő végtelen szalag, mely zakatoló 
lármával futja körűi azt a tért, mely a Labour-
donnais-út, a Quai d'Orsay, az Invalidusok tere 
és a Motte-Piquet-út közén mintegy 3400 méter 
hosszaságban nyúlik el. 

Az útszalag maga egy álló és két folyton-
folyvást mozgó pályából áll; az egyik négy kilo­
méter és 250 méter, — a másik pedig épen 
kétszer annyi sebességgel halad óránként. 

A kik ezt a felette érdekes közlekedő-eszközt 
igénybe venni akarják, azok az álló pályarészre 

(Trottoir fixe) lépnek fel; erről előbb a lassú-
(Petite vitesse), aztán a gyors mozgású pálya­
részre (Grandé vitesse) mennek át, a hol tetszés 
szerint vagy állnak, vagy pedig a gyorsabb ha­
ladás kedvéért a pálya mozgása irányában előre 
lépdelnek. A leszállás ellenkező sorrendben tör­
ténik. 

Az álló- és a gyors mozgású pályarósz közt 
végig vonuló lassú mozgású pályaszalag arra 
való, hogy az ember ne legyen kénytelen hirte­
len átugrani a sebes mozgású járdáról az álló 
pályarészre. Helyenként korlátok vannak alkal­
mazva az ide-oda átlépés könnyítésére, biztosí­
tására. A gyors mozgású pályarész két méternyi, 
a lassú 90 centiméternyi, az álló pályarész 
pedig 1-10 méternyi széles. 

A mozgó járdaszalagok apró kis négykerekű 
szekereken nyugszanak; a szalag-daraboknak 
félköralakú végei pontosan egymáshoz illenek ; 
az egésznek olyan a képe, mint valami óriási, 
izületekből álló, lapos testű kígyóé, mely meg­
szabott pályán gyűrűzik tova. 

A mozgó járdát elektromos erő mozgatja. 
Mindenik szekér alatt egy-egy dynamo-gép 
van; ezek lassúbb, vagy gyorsabb mozgást 
hoznak létre a szerint, a mint a mozgató hen­
gerek kisebb (Petité poulie motrice), vagy 
nagyobb (Grandé poulie motrice) átmérőjűek. 

Az egész szerkezet váshidaláson mozog, mely 
viszont faoszlopokra van erősítve, hogy így a 
zaj és a rázkódás csekélyebb legyen. 

A mozgó járdára helyenként lépcsőkön, 
helyenként pedig mozgó feljárókon jut fel az 
ember, aztán külön-külön átjárókon megy át 
róla az útba eső kiállítási épületek első emeleti 
helyiségeibe. A járda zakatolva szalad alattunk 
a pavillonok mellett, a melyekhez a legtöbb 
helyen lejárók vezetnek. A járda alatt, a járdát 
tartó oszlopok között nyüzsög az ember-raj, 
tolonganak a kocsi-sorok. A fel- és átjáró 
helyeket «állomások »-nak nevezik ugyan, de 
állomás voltaképen nincs, mert — mint az 
elmondottakból is érthető — a járda állandó 
mozgásban van; állomásról csak annyiban 
lehet itt beszélni, a mennyiben az álló járda­
szalag tizenegy helyen kiszélesedik a fel- vagy 
leszállás megkönnyebbítése kedvéért. 

A mozgó járda vitelbére 50 centimé, a 
melyért csak egyetlen körutat lehet tenni; a 
körút 20 perczig tart. 

Hankó Vilmos. 

AZ EURÓPAI KÖVETEK PEKINGBEN. 
Egy héttel ezelőtt még teljes biztossággal 

hangzott a hír, hogy a Pekingben szorult euró­
paiak, diplomaták, katonák, hittérítők, üzletem­
berek mind egy szálig elpusztultak. El is siratta 
már őket az egész világ, mint a mívelődés vér­

tanúit, — de az azóta jött újabb hirek valószí­
nűvé, majdnem bizonyossá tették, hogy mégis 
élnek valamennyien, az egy Ketteler báró német 
követ kivételével. Lehet, hogy az angol követ­
ségen vannak összeszorulva, lehet, hogy a csá­
szár foglyai, a ki túszokúi akarja megtartani 
őket, a békealkudozások idejére. Európaszerte 
nagy örömet szerzett életben létük hire, a mi 
egyúttal a khinai zavarok rendezésének ügyét 
is nagy mértékben megkönnyítette. 

A Pekingben levő diplomácziai testület főbbjei 
állásukhoz képest nagyobbára fiatal emberek, 
így az angol követ, Sir Claudc Mardonald 
1852-ben született, előkelő katonai családból. 
A sandhursti katonai iskolában nevelkedett s 
1872-ben katonai szolgálatba állott. Több had­
járatban vett részt Egyiptomban és Ázsiában, 
majd Kairóban katonai attaché lett. Később 
zanzibari főkonzullá nevezte ki a kormány s 
onnan került a pekingi nagy fontosságú követi 
állásra. Pekingben ott van vele fiatal neje ós két 
szép kis leánykája is, az egyik három, a másik 
hat esztendős. 

Angol ember s Pekingben van Sir Róbert 
Harl is, a khinai vámjövedék igazgatója, az 
ottani európaiak közt a legidősebb. Sir Róbert 
Hart 1834-ben született s tizenkét éves kora 
óta úgyszólván szüntelenül Khinában tartóz­
kodik. Alig van nála jobb ismerője Khinának és 
a khinai népnek; úgyszólván egész élete a khinai 
viszonyok tanulmányozásában telt el. Neveze­
tes, hogy egész az utolsó pillanatig ő volt az, a 
ki legkevesebb aggodalommal nézte a zavarok 
fejlődését s leginkább bízott benne, hogy a csá­
szárnénak elegendő hatalma lesz a lázongás 
elfojtására. 

A pekingi orosz követ nevezetes diplomata­
családból származik; Giersnek, az egykori hír­
neves külügyminiszternek fia. Giers Mihály 
1898-ban került a pekingi orosz követség élére, 
miután elődje, Paolov, oly éles ellentétbe került 
Macdonald angol követtel, hogy vissza kellett 
hívni. Giers ottléte óta békésebb lett a viszony 
a két versengő hatalom képviselői között, — 
legalább, a mi a küldöttségeket illeti. Giers 
különben fiatal férfi még, a ki különböző európai 
fővárosokban szolgált azelőtt s mindenütt mint 
a társaságok kedvelt tagját emlegették. 

Csak egy óv óta van Pekingben Ragyi mar-
quis, az olasz követ. Raggi genuai előkelő csa­
lád fia; 1866-ban született; azelőtt a madridi és 
szentpétervári követségeknél szolgált. Fiatal 
neje még a mostani zavarok előtt áldozata lett 
a khinaiak idegen-gyűlöletének : utazás alkal­
mával megtámadták és megölték. 

A pekingi osztrák-magyar követség vezetője 
Czikan báró, tudvalevőleg véletlenül ép a zava­
rok kitörése előtt jött haza szabadságra. Távol­
létében Rosthorn titkár helyettesíti. Rajta kívül 
ott van még Pekingben «Zenta» nevű hadiha-
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jónknak parancsnoka, Thomann kapitány, aki, 
mikor a veszélyeztetett pekingi követek a Taku-
ban horgonyzó hadihajókról segítséget kértek, 
maga is elment Pekingbe abban a hitben, hogy 
egy-két nap múlva visszatérhet. Ezalatt azon­
ban a fölkelők elpusztították a vasútat s ő is 
kénytelen volt a fővárosban maradni. Thomann 
kapitány negyvennégy éves ember; idehaza 
felesége és kis nyolcz éves leánykája aggódik 
érette. 

A pekingi európaiak életben létéről az ame­
rikai követtől, Edivin H. Conger-től jött az első 
biztosabb hír. Conger 1843-ban született; ifjú 
korában részt vett az amerikai polgár-háború­
ban ; azután ügyvéd, majd kongresszusi kép­
viselő lett. Diplomácziai pályáját Brazáliában 
kezdette. 0 bízott a diplomaták között legjobban 
a khinai özvegy császárnéban s az utolsó pilla­
natig ellenezte, hogy segédcsapatokat kérje­
nek. Nejével és leányával van Pekingben. 

Japánt báró Nisi, egy körülbelől ötven éves 

a gyümölcseső az egész esztendőn át eltart s 
a bensziilöttnek nincs egyéb dolga, mint a 
diókat kupaczokba összerakni. Egy ily kupacz-
ban három ezer darab dió szokott lenni. Ezek 
eladása könnyen megy, mert a szigeten kikötő 
idegen hajók tulajdonosai szívesen megveszik. 
Narancs, szilva, ananász és egyéb finom gyü­
mölcs is vadon terem. Szintúgy mindenféle 
zöldség, virág, remek rózsák, stb. Euatan min­
den részeiben bőven tenyészik. A hőmérséklet 
rendkívül kellemes. A mi pedig a társadalmi 
viszonyokat illeti, ezek szintén a lehető leg­
jobbak. A spanyol kormányt egy a szigeten 
székelő hivatalnok képviseli, kinek egyedüli 
foglalkozását a csekély adó behajtása képezi. 
Katonák nincsenek, az egyedüli börtönben, 
mely a szigeten egy nádból font kunyhó alak­
jában látható, alkalmilag egy-egy részeg benn­
szülött szokott időzni, kit oda 24 órára bezár­
nak. Lopás és egyéb büntettek a szigeten isme­
retlenek, az ajtókat soha be sem zárják. 

25 millió forintra rúg, a mivel, — jegyzi meg egy 
angol lap — a három királyság összes kórházainak 
évi költségei fedezhetó'k lennének. 

*Egy találmány jövedelme. Kevés feltaláld 
mondhatja magáról, hogy fáradozásának gyümöl­
csét élete java korában úgy élvezhette volna, mint 
dr. Gatling, a gyorstüzelő ágyúk feltalálója. Ugyanis 
a különféle szerkezetű gyorstüzelő ágyúk eredeti 
eszméje dr. Gatling-tól, egy éjszak-amerikai ember­
től ered, ki találmányáért tíz év lefolyása alatt 
Angliában és Amerikában 10 millió dollárt kapott. 

* Furcsa újságok. Ejszakkeleti Kanada iPrince 
Albert» nevű falujában egy hetilap jelenik me» 
melynek tulajdonosa, szerkesztője, reportere, hirde­
tési ügynöke és nyomdásza ugyanegy ember. Az 
életre való szerkesztő négy oldalas lapjára a képes 
újságokból kivágott rajzokat ragaszt, a hozzávaló 
szöveget pedig veres tintával bele írja. A lap által 
közölt napi híreket a vidéken mohón olvassák. 
Ilyen formán jelennek meg Afrikában a «Mashona 
Land Herald» és a «Zambesi Times.» Ezeket egy 
angol ember szerkeszti; a lap olvasói és hirdetői 
bevándorolt bányászok és kereskedők. Európa leg-

THOMANN OSZTRÁK-MAGYAR TENGERÉSZKAPITÁNY. MACDONALD ANGOL KÖVET. CONGER AMERIKAI KÖVET. 

RAGGI OLASZ KÖVET. GIERS OROSZ KÖVET. HART VÁMIGAZGATÓ. 

A PEKINGI KÖVETEK. 

BÁRÓ NISI JAPÁN KÖVET. 

diplomata képviseli Pekingben. Mielőtt idekerült 
volna, Szentpétervárit volt attaché s mintegy tiz 
évet töltött Oroszországban. Később külügymi­
niszter lett, de mikor a japáni kormány össze­
ütközésbe jutott Németországgal, lemondott s 
pekingi követté nézték ki; családját azonban 
nem vitte állomáshelyére. 

A LUSTA EMBEREK PARADICSOMA. 
Kuatan szigete a spanyol Honduras tarto­

mány tengerpartja szélén, New-Orleanstól négy 
napi távolságra fekszik. Hoszsza negyven, szé-

je három angol mérföld. Lakói carib indiá­
nok s szebb hely alig van a földön. A sziget 
lakói egyszerűen azért lusták, mivel dolgozniok 
nem kell. Jövedelmi forrásuk a kókuszdió, 
mely ott minden emberi munka nélkül magától 
terem. Ha valaki kókuszdiófát akar ültetni, a 
fiivet egy darab földön leégeti s abba a kókusz-

t elveti. Három-négy év múlva a fák 
már tízenkét láb magasak és gyümölcsöt hoz­
nak. Ezután az ültető jövője biztosítva van. 

A diókat nem kell a fáról leszedni, mert 
mihelyt megértek, maguktól esnek a földre. Ez 

EGYVELEG. 
* A világ legmagasabb embere jelenleg Wil-

kins Lajos, ki St.-Paul-ban Amerikában lakik. 
Az 1874-ben született férfiú nyolcz láb két hüvelyk 
magas. Felső kabátjával három ember magát 
kényelmesen betakarhatja. Kezei iszonyú nagyok. 
A kis ujján viselt gyűrűjén egy ezüst tallér köny-
nyen átesik. Ezen óriást azonban egy szintén ame­
rikai Johnson Hermán nevű 18 éves tanuló való­
színűleg túl fogja haladni, mert a fiú évenként 
5—6 hüvelyket nő, s ha így halad 21 éves korában 
a kilencz lábat el fogja érni. Johnson szülei közön­
séges termetű emberek, de egyik nővére hat láb 
három hüvelyk, egy másik alig 11 éves nővére 
pedig öt láb kilencz hüvelyk magasak. Wilkins 
Lajos csontvázát már előre a New-Orleansi mú­
zeumnak adta el, s a vételárt — 20 ezer dollárt — 
az ottani árvaháznak ajándékozta. 

* Az angol főrangú nők ékszerei. A Viktória 
királyné legutóbbi jubileumán az angol főnemesség 
női tagjai a windsori palota nagy termében, leg­
inkább régi családi ékszerekkel jelentek meg, bár 
némelyek, mint például Boxburghe herczegnő 
újabb kori ékszereket viseltek. Strecter és Payne 
udvari ékszerészek az ezen alkalommal viselt 
drága kövek értékét több mint 500 millió forintra 
becsülték. Ezen óriási tőke egy évi kamatja 

éjszakiabb részén, Hammerfesten' hetenként a 
tNord-Kap» czímű hetilap jelenik meg, melynek 
tartalmát a hetenként Hammerfestbe érkező hajóval 
hozott norvégiai újságokból szedik össze. A leg­
furcsább lap azonban Deccan-ban — Kelet-Indiá­
ban — jelenik meg. Ezt reggelenként egy négy­
szögű pamut szövetre nyomtatják, illetőleg litogra­
fálják. Az átolvasott példányt az előfizetők aztán 
mint zsebkendőt használják, melyet utóbb a hely­
beli mosónőnek adnak át, ki azt tisztára mosva 
újból a szerkesztőségbe viszi, hol másnap ismét 
«sajtó» alá kerül. 

* A legszárazabb és legesősebb helyek. A világ 
legszárazabb helye a perui tengerparton fekvő 
Payta, hol az eső rendesen csak minden hét eszten­
dőben egyszer szokott esni. Midőn Fairchild Tamás 
a hfres természetbúvár Payta-ba ment, a lakossá­
got nagy izgalomban találta, mivel előtte való 
napon az eső reggeli tíz órától éjfélig folyton esett. 
Ez volt az első eső nyolcz év óta. A legnedvesebb 
hely okvetlenül Ássam, hol 36 óra lefolyása alatt 
legalább egyszer esik. 

* Az aranyműves és ékszerész mesterséget a 
philippini szigeteken kizárólag nők űzik, még pedig 
oly ügyesen, hogy az ottani arany és ezüst filigrán 
műveket és fülbevalókat alig képesek másutt utá-
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HEGEDŰS SÁNDOR MINISZTER ERDÉLYI ÚTJÁBÓL 
Szokatlan élénk mozgalmat keltett a minisz­

ter útja minden vidéken, a melyet meglátoga­
tott, kivált a Székelyföldön, a hol az egyes 
helyeken nagy tömegekben gyűlt össze a lakos­
ság üdvözölni a «székely minisztert*, a mint 
Hegedüst székely származása folytán maguk 
közt emlegetni szokták. 

A miniszter, mint tudva van, főleg az ipar és 
kereskedelem állapotának tanulmányozása ezél-
jából utazott s mint kinyilvánította, az a törek­
vése, hogy «megértsük egymást a munkában»; 
hogy «a hazai ipar s kereskedelem úr legyen a 
maga házában és erre képesítve legyem. Nagy 
visszhangot keltett a miniszternek az a nyilat­
kozata, hogy a Székelyföldön tanulmányozni 
kívánta a kivándorlás útjait is, de «nem azért, 
hogy azokon továbbra is a székelyek vándorol­
janak ki, hanem a székelyek készítményei'». 

Különösen lelkes fogadtatás volt Csik- Tusná­
don, e kies fekvésű fürdőhelyen, hol a nagy 
számú vendégsereggel együtt az egész környék­
nek nagy tömegekben ide sereglett székely lakos­
sága lelkesen üdvözölte a miniszterrel, család­
jával és kíséretével megérkező vasúti vonatot. 
Kocsiba szállva, az összegyűlt nagyszámú kö­
zönség folytonos éljenzése közt indultak a 
fürdőtelep megtekintésére, s bejárták az ős 
fenyvesekkel ékes, savanyúvizéről hires helyet. 
A kellemes délutánt este vidám lakoma fejezte 

HEGEDŰS SÁNDOR PÁNCZÉL KÁROLY REF. LELKÉSZSZEL A FOGARASI TEMPLOM ELŐTT. 
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Dr. Varró Indár amateur fényképei. 
HEGEDŰS MINISZTER ÜDVÖZLETÉRE ÖSSZESEREGLETT NYARALÓ VILLA TUSNÁDON. 

SZÉKELYEK TUSNÁDON. 

tartottak. 1690 tájáig, I, 
a fogarasi templom a 
körébe tartozott. 

Apafi Mihály haláláig, 
fejedelmi udvartartás 

A SZERB KIRÁLY ARÁJA. 
Általános meglepetést keltett a fiatal Sándor 

szerb királynak az a váratlan elhatározása, 
hogy megházasodik, még pedig egy polgári 
származású, 37 éves nőt vezet oltárhoz : Lu-
nyevics Drágát, Masin nevű volt bányamérnök 
özvegyét. 

Lunyevics Drága 16 éves volt, midőn Masin 
mérnök, egy cseh származású orvos fia, nőül 
vette. A házasság azonban csak néhány évig 
tartott, mert Masin egy véletlen halesetnek 
áldozatul esvén, a fiatal nő már 20 éves korá­
ban özvegyen maradt. Nem sokára ezután Natália 
királyné udvarhölgyének hívta meg s később 
magával vitte külföldre is és mindig kiváló 
bizalommal viseltetett iránta. 

Sándor király mintegy négy évvel ezelőtt 
ismerkedett meg a szép hölgygyei, midőn 

be, melyen nemcsak a fürdő közönsége, hanem 
a megye egész értelmisége s a Brassóból átrán-
dúlt honvédtisztikar is részt vett. 

Emlékezetes a miniszternek Fogaras városá­
ban tett látogatása is, hol ez alkalommal iktat­
ták be ünnepélyesen az ottani református egy­
ház főgondnoki székébe, melyre 1899-ben 
választotta meg az erdélyi ref. egyházkerület 
közgyűlése. Az új főgondnok beiktatása a refor­
mátus templomban történt szép alkalmi szer­
tartás mellett, melynek legkimagaslóbb részei 
voltak Pánczél Károly ref. lelkész üdvözlő 
beszéde és Hegedűs Sándor miniszter válasza, 
melyben buzdította az egyház híveit, hogy 
továbbra is testvéri érzéssel töltsék be azt a 
missziót, melyet a ref. egyháznak e vidéken 
teljesítenie kell. Szépen egészítette ki e buzdí­
tásával azokat a szavait, melyeket az előtte 
egymás után tisztelgő magyar, szász és oláh 
küldöttségek hazafias nyilatkozataira vonat­
kozólag mondott s melyekkel békére és a haza­
szeretetben testvéries együttérzésre intette a 
különböző anyanyelvű és vallású honfiakat. Az 
ünnepély végeztével a templom előtt megálla­
podott az előkelő gyülekezet a miniszter és a 
mellette baloldalt levő Pánczél Károly lelkész 
mögött, miközben e jelenetről fényképi fölvétel 
készült, melyet itt bemutatunk. Maga a temp­
lom érdekes régi épület, melyet a XVIH. szá­
zadban Erdély egyik legszebb ref. templomának HEGEDŰS MINISZTER FOGADTATÁSA A TUSNÁDI VASÚTI ÁLLOMÁSON. — Adler fényképe ntin. 
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BÁRÓ JÓSIKA MIKLÓS IFJUKORI ARCZKÉPE. BENCZÚR GYULA SZÜLŐHÁZA NYÍREGYHÁZÁN. (EGYKOR VÁROSHÁZA.) 

SZABOLCS VÁRMEGYÉBŐL. 

anyját egyszer Biarritzban meglátogatta. Ez 
időtől fogva Drága asszony gyakrabban haza 
járt Belgrádba, majd megválván állásától, vég­
leg haza is költözött, nyílt házat tartott s a 
legelőkelőbb társaság gyülekező helyévé tette 
szalonját. 

Általános vélemény róla, hogy művelt, meg­
nyerő és feltűnően szép nő, a kit legfeljebb 30 
évesnek lehetne tartani. 

Termete sugár s a királynál csak kevéssel 
alacsonyabb. Fiatalos arcza kissé halovány, 
szemei feketék, ragyogók. Kitűnően beszél 
angolul, francziáúl, németül, művésziesen zon­
gorázik s ismerősei egész elragadtatással be­
szélnek természetes, megnyerő modoráról. 

Egyébként egészen vagyontalan; utóbb ud-
varhölgyi nyugdíjából élt fényesen berendezett 
nyolcz szobás lakásán. Kelengyét is királyi 
jegyese rendelt számára. 

Van két bájos, szőke fiatalabb nővére is, 
kiket Drága asszony nagy gonddal neveltetett. 

Meg kell még említeni, hogy a Lunyevics 
név a jobb hangzásúak közé tartozik Szerbiá­
ban, a mennyiben az egyik Lunyevics a szerb 
flzabadságháborúban épen a mostani uralkodó­
ház őse, Obrenovics Milos mellett kiváló szere­
pet vitt. 

KÉPEK SZABOLCSVÁRMEGYÉBŐL. 
Szabolcs mindig mintaképe volt a magyar 

nemes «úri» vármegyéknek, otthona a függet­
len, szabad gondolkozásnak, a vendégszeretet­
nek, hol a régi jó magyar szokások is részben 
máig fenmaradtak és tovább élnek. Már csak 
ezért is különösebb érdeklődéssel vehetjük 
kézbe a «Szabolcs vármegye* czím alatt köze­
lebb megjelent terjedelmes munkát, mely a 
megyének kimerítő képét tárja az olvasó elé. 
S ez a kép annál igazabb és közvetlenebb, mert 
a nagy ismertető könyv a megye fiainak műve, 
kik szülőföldjüket, lakóhelyüket alaposan isme­
rik 8 a mit megírtak, azt nemcsak gonddal, 
hanem igaz szeretettel is irták meg. Az 574 
oldalas, nagy alakú díszesen kiállított munka 
egyik kötete a dr. Borovszky Samu szerkeszté­
sébenmegjelenő «Magyarország vármegyéi és vá­
rosai » czímű nagy encziklopedikua vállalatnak: 
melynek kiadóhivatalánál (Budapest, Almásy-
tér 2. sz.) csinos kötésben 12 koronáért rendel­
hető meg. 

Az érdemes munkát igen sok és sikerűit 
illusztráczió élénkíti, melyek közül mi is bemu­
tatunk néhányat. 

Kezdjük a vármegye székhelyével, Nyíregy­
házával, melyről különösen számos kép van a 
könyvben. 

A régi Nyíregyháza a háborús idők miatt tel­
jesen elpusztult s a mostani tulajdonkép csak 
1753-ban kezdett felépülni, midőn Károlyi 

Ferencz gróf a puszta helyek betelepítését fel­
földi tótokkal megkezdte. S alig másfél század 
alatt, ime, mily virágzó s erőteljesen fejlődő 
nagy város állott elő a lakatlan, homokos, mo» 
csaras sivatagon. 

Több szép épülettel dicsekedhetik már Nyír­
egyháza, melyek közül legkiválóbb a vármegye­
háza. E sikerűit épület Alpár Ignácz terve 
szerint 1892-ben készült el s 200,000 forintnál 
többe került. Itt van elhelyezve a megyei mú­
zeum is, mely a vidéki ilynemű intézetek közt 
igen előkelő helyet foglal el. 

A város ódon épületei közül feltűnő sajátsá­
gos kettős fedelével a régi városháza, mely 
aztán később magántulajdonná lett s ebben 
született jeles festőművészünk, Benczúr Gyula. 

Közöl a könyv számos képet a nyíregyházi 
és környékebeli tanyai és népéletből is, melyek 
közül megragadják figyelmünket az úgynevezett 
«bokortanyák*, ezek a csinos, rendes, épüle­
tekkel, fákkal borított gazdasági udvarok, tükrei 
a jóllétnek, munkának, szorgalomnak. Saját­
ságosak a táligások is, a kik kétkerekű kocsi­
féle elébe egy lovat fogva, teljesítenek holmi 
apróbb fuvarozásokat és sok tekintetben a fiak-
kert meg komfortáblit helyettesítik a Nyir fővá­
rosában és környékén. 

Nem messze fekszik Nyíregyházától éjszak 
felé Baj és Kótaj; ezek közt van a Törik-
szakad csárda, a melynek neve a Jókai «Egy 
magyar nábob» regénye révén országszerte 
ismeretes lett. S majd midőn a haladó kor egy­
másután elsepregeti a föld színéről a csárdákat, 
a régi romantika emez ócska fészkeit, a Törik-
szakad emlékezete akkor is fenmarad. 

A vármegye nyugoti részén, nem messze a 
Hajdúságtól találjuk Szent-Mihály községét, 
mely hajdan a Báthoriak birtokaihoz tartozott, 
de 1620-ban elpusztulván, akkori földesura, 
Lónyay Zsigmond építette fel újra, ki szabad 
hajdúkat telepített bele. Ezután Bethlen Gábort 
és később II. Rákóczy Ferenczet találjuk a 
földesurak közt, majd a gróf Csáky, végre 
pedig a Dessewffy családot, mely máig is bir­
tokos a községben. Igen szép régi kastélya és 
parkja van itt gróf Dessewffy Aurélnak, mely a 
XIX. század első felében gyűlőhelye volt az 
irói és művészi köröknek s Döbrentey és Ka­
zinczy is gyakori vendégei voltak. 

Nyíregyházától délkeleti irányban haladva, 
egymásután érjük többek közt Napkori, mely 
község már a tizennegyedik század elején 
fennállott. Elébb a Kállayak, majd a Czudarok 
voltak birtokosai, később báró Jósika Mik­
lósnak is volt itt birtoka. A községben két 
szép úrilak van, az egyik egy Kállay-féle ősi 
kúria, a másik Czukor Vilmos háza, melyben 
egykor báró Jósika Miklós lakott, kinek egy 
ifjúkori olajfestésű arczképe most is megvan a 
kúriában. 

AZ EMBERI ÉLET TARTAMA. 
A zsoltárok könyve szerint az ember élete 

nem tart tovább hétszer tíz esztendőnél. A té­
nyek azonban ennek ellene mondanak s nem 
egy példa van az ellenkezőre. Hires példája a 
magas életkornak egy angol hölgy, a kivel a 
későbbi III. Rikhárd király Gloucester herczeg 
korában tánezolt s a ki ismerte Sir Walter 
Raleigbt 1589-ben, a mikor is 124 éves volt, de 
azután még 1603-ban is élt. 

Az ilyen igen nagy életkor hírét mindig bizo­
nyos kétkedéssel fogadjuk, hátha nem is igaz ? 
Buffon, a híres franczia tudós azt tartotta, hogy 
az ember elélhet száz esztendeig ie, hacsak 
valami véletlen ok nem idézi elő a halálát. 
A véletlen ok nemcsak valami baleset lehet, 
hanem mindenféle olyan baj, melyet az ember 
saját Hibájából szerez magának. Buffon szánuV 
tása azon az arányon alapszik, mely az állatok­
nál életük tartama és a közt az idő közt van, a 
míg nőnek. A kutya például két év alatt nő fel 
teljesen, s mintegy ötször-hatszor annyi ideig 
él. A ló négy éves korában van teljesen kifej­
lődve s huszonöt-huszonhat évig él. Már most, 
mondja Buffon, ha fölteszszük, hogy az ember 
tizennégy éves koráig fejlődik, mért ne élhetne 
hatszor-hétszer annyi ideig, vagyis kilenczven, 
száz évet. Hogy az emberek általában nem szok­
tak ily magas életkort érni, annak oka, hogy 
nem élnek mindig úgy, a hogy élniök kellene. 
Csakhogy Buffon számítása eszményi számítás 
s nem veszi tekintetbe az emberi élet viszonyait. 
Mert hány embernek van módjában életét úgy 
rendezni be, hogy soha semmit se kelljen csele­
kednie olyat, a mi ártalmára lehet. Á kenyér­
kereset gondja közepett nem igen jér rá az em­
ber megválogatni, hogy ez vagy az a munka, 
avagy életmód egészségére válik-e s nem rövi­
díti-e meg az életét. 

Szabók, pékek, bányászok, varrónők,/ mind 
oly mesterséget űznek, a mely árt az egészség­
nek s idő előtt felemészti életerejüket. A leg­
szerencsétlenebb helyzetben a köszörűs műhe­
lyek munkásai vannak. A híres sheffieldi köszö­
rűsök, a kik a világ legkitűnőbb késeit, ollóit, 
borotváit készítik, mint a statisztikai megfigye­
lések bizonyítják, mind igen rövid életűek. Átla­
gos életkorukat így állapították meg angol orvo­
sok : a villakészítőké 29 év, a borotvagyártóké 
31 év, az ollócsinálóké 35 év. Legtovább még a 
fűrészek és kaszák készítői élnek: 38 évig. 
Majdnem mind tüdővészben halnak meg; a vas­
nak s az aczélnak apró pora rászáll a tüdejükre 
s képtelenné teszi a tüdővészes fertőzés elleni 
ellenállásra. 

Nem valami sokáig szoktak élni a kocsisok 
meg a rendőrök sem, bár mindig a szabad leve­
gőn vannak, mert a hosszas tétlen álldogálás 
és ülés az utczán lanyhítja vérkeringésüket s 
aztán annál kevésbbé tudnak az időjárás viszon­
tagságainak ellenállni. Sokkal egészségesebbek 
a kertészek, földmívesek, pásztorok, mert ezek-
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nek foglalkozása a szabad levegőn való sok 
mozgással jár. 

Rövid életűek a kéményseprők, a kiknek 
nagy részét rákbetegség ragadja el, melyet 
állítólag a bőrükre rakodott korom idéz elő. 
A pékeknek negyvenegy százaléka pedig — 
dr. Guy angol orvos számítása szerint — tüdő­
vészt kap, a mi egészségtelen mesterségük 
következménye. 

Nevezetes, hogy az utczaseprés egészséges 
mesterség. Az említett orvos azt mondja róluk, 
hogy náluk egészségesebb embereket még nem 
látott. A míg száz kőmíves között csak 36 akadt 
olyan, a ki még soha egy napig se volt kényte­
len betegség miatt abbanhagyni a munkát, az 
utczaseprők 53 százaléka örvendett ily állandó 
egészségnek. 

Egy híres angol író ezekben állapítja meg a 
hosszú életkor föltételeit: sok testgyakorlat a 
szabad levegőn, egészséges, mérsékelt táplálék 
és tartózkodás attól, hogy az ember élete meg­
hosszabbításának módján törje fejét. Általában 
a megfeszített szellemi munkát is az életet meg­
rövidítő eszköznek szokták tekinteni. S ebben 
van is igazság, mert az ilyen életmód különösen 
az idegrendszert rontja meg s teszi gyakran 
tönkre. Mégis, a szellemi munkával foglalkozók 
között gyakran találni bámulatos hosszú éle­
tűeket, különösen az uralkodók s a politikusok 
között. Fejedelmek között az egész történelem 
folyamán kevés példa van olyanra, a ki legalább 
egy fél századnál tovább ne élt volna, hacsak erő­
szakos halált nem halt. így például az angol 
uralkodók átlagos életkora 53 év, a mi elég 
magas szám, ha tekintetbe veszszük, hogy azok 
is bele vannak számítva, a kik még gyermek­
korukban és azok is, a kik erőszakos úton-
módon haltak meg. Bámulatosan magas az 
angol arisztokraczia átlagos életkora: batvan-
hét óv. 

Híresek voltak hosszú életükről a régi görög 
bölcsészek, nyilván mert soha sem volt valami 
sok dolguk s a mellett, mint afféle bölcsek, igen 
mértékletesen éltek. De az államférfiak sem 
panaszkodhatnak kora halálról, mint ezt a nagy 
kort ért politikusok sokasága tanúsítja. Csak a 
XIX. századból néhány példa: Kossuth Lajos, 
Gladstone, Beaconsfield lord, Palmerston, Broug-
ham, Talleyrand, Metternich, Bismarck, mind 
messze túlhaladtak az átlagos életkoron. A tu­
dósok és írók közül hosszú életkorukról neve­
zetesek : Hobbes, Voltaire, Fontenelle, Goethe, 
Newton, Kepler, a két Humboldt, Chevreuil, 
nálunk pedig Brassai Sámuel; ezek mind idő-
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sebbek voltak nyolczvan évesnél, mikor meg­
haltak. Csakhogy még nagyobb azoknak a tudó­
soknak, íróknak, költőknek száma, a kiket fiatal 
korukban ragadott el a megfeszített munka. 

A. papok közt igen sok a hosszú életű. Egy 
nagy életbiztosító társaság igazgatója megval­
lotta, hogy legszívesebben a papokat fogadják 
el életbiztosításra. Átlagos életkoruk mégis csak 
egy évvel hosszabb, mint az orvosoké, holott 
életük jóval nyugalmasabb. Az orvos valamivel 
tovább él, mint az ügyvéd, a ki e tekintetben 
körülbelül egy sorban áll a katonákkal és a ten­
gerészekkel , művészekkel éskereskedőkkel. Ezek­
nek körülbelül 72 százaléka ér ötven évesnél 
magasabb kort. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Vida Jeromos poétikája. Fordította, tanúlmány-

nyal és jegyzetekkel ellátta Várdai Béla. Budapest 
1900. Jeles fiatal tehetség munkája ez a kiváló 
irodalomtörténeti jártasságra s élénk esztétikai 

érzékre valló tanulmány, mely Vida Márk Jeromos, 
a hírneves humanista költő három énekes tanköl­
teményének alakhíí fordításához bevezetésül szol­
gál. Horácztól Arany Jánosig több kiváló költő fog­
lalkozott a költészet szabályainak tankölteményben 
való előadásával, s ezek sorában a legcsodáltabbak, 
legünnepeltebbek egyike volt Vida, X. Leo pápa 
udvari költője, ki a humanista szellem hatása alatt, 
latin nyelven az Augustus korabeli költészetet 
akarta új életre ébreszteni. Mintaképűi Vergiliust 
és Horatiust választotta; de nagy a különbség a 
között a ezél között, a melyet Horatius és Vida 
Márk kitűzött. Horatius a hívatlan dúdolókat — 
a mint Arany nevezi a valódi költői tehetség nélkül 
verselők hadát — el akarta riasztani a Parnasszus­
tól, mint a mi Aranyunk is tette «Vojtina levelei»-
vei, ellenben Yida Márk azokat a szabályokat 
igyekszik elmondani, melyeket, mint a jó kézmű­
ves a maga mestersége fogását, minden valamire 
való ember megtanulhat. Mi más volna ez, mint a 
külső forma s a klasszikusok hű utánzása ?! A mi a 
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költészet külső eszközeit illeti, azokról Vida sok 
figyelemre méltót mond, s Várdai Bélának műfor­
dítói hivatottságáról tanúskodik, hogy a hol az 
eredeti hangutánzattal, a verslábak játszi szökellé­
sével, vagy vontatott lassúságával festi tárgyát, 
fordítónk kitűnő sikerrel adja vissza. Álljon itt a 
jeles fordításból mutatványul a következő né­
hány sor: 

Költőtől nem elég, ha a sort vulahogy kifaragja 
S tisztán, értelmes szókkal jelölendi a dolgot: 
Megfelelő hangzás kísérje a műben a tárgyat, 
Hanggal utánozzák szint nzt, a miről daluk ott szól, 
Alkalmas szókkal, keresett hangjával a versnek. 
Más-más jellemet adj mintegy valamennyi sorodnak; 
Más légyen mindnek lebegése, nehogy valamiilyen 
Az első, ollyan legyen a másod meg a harmad. 
Gyors, suhogó léptű az egyik sor, föl magosán száll, 
Könnyeden úszik a légben, alig mozdul a sebes szárny; 

nagy testével s lomhán súlyátul a másik 
lallag, mázsás terhével a röghöz kötve. 

,;ülső, hang mindig a belső jellem után van, 
Mis és más minden tárgynál, szigorún különítve. 

• mikor neki dőlten evez, szántván a habok közt 
Már a hajós nép: szinte a vont evezők, a csikorgó 
Jármüvek által hányt tenger csapkodjon előttünk. 
Messzire zúgnak az árban a szirtek, a szél a szorosban 
Is felkorbácsolja a tengert; döngve ütődik 
Parthoz az ár s zúdulva verődik törten a hullám 
Vissza a szirteknél s hegy hegyre tolul fel a vízből. 
8 mintha Sziczilia most megrengne egész fenekéig, 
Egyik hullámbérez sziláján másikra rohan rá. 
Am a mikor Nereus lecsititja szemével a kék árt, 
Fölbukkanva, hogy oly sima lesz, miut tóvizi tükör: 
A szurkos csolnak s a fenyőfa-hajó vígan úszkál. 
Majd ügyesen rémülj el. a" hol művedben előjön, 
Hogy tűzvész pusztít Vulkán erejével az erdőn 
Vagy lobogó vad lánggal emészti a réten a tarlót, 
így robog épen a víz, a mikor száraz fenvü-gallyat, 

pattogva tüzel, raknak fenekéhez az üstnek. 
Érdéi szikláról ha beszélsz, ne legyen finom a vers ; 

na pedig vidám táruyad, legyen ollyan a vers is. 
ozzék vígan szaporázva fülünkbe menetje. 
i tavasz jöttére mosolygva kizöldül a rétség, 
feltárul elénk a hatalmas Olymp palotája. 

Máskor meg komoran bú árnya terűi el a versnek 
Orczáján, a mikor leírod például a gyűlölt 
Szárnyas mint jósol huhogón vészt éji sötétben 
Elhagyatott sírvermen avagy dúlt házi tetőkön. 
Hogyha kicsiny tárgyad, kicsi, aprók lesznek a szók is 
S megnőnek, ha a tárgy nagy : a gigászon csupa órjás 
Méretű minden : az arcza temérdek, a melle hatalmas 
A tagok órjásak, csontok s izmok se különben. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók 
1899-ik évi, Szabadkán tar to t t XXX. vándor­
gyűlésének összegyűjtött Munkálatai most jelentek 
m e g egy 877 lapra terjedő vaskos kötetben, mely­
nek ekjére dr. Poór Imre egykori egyetemi orvos­
tanár arczképe van illesztve. A gondosan szerkesz­
tett s tizenkét tárgycsoport szerinti fejezetre osz­
tott nagy kötet 49 orvosi, 14 természettudományi, 
nyolcz gazdasági és társadalmi tárgyú értekezést, 
két tudományos estélyi előadást és két utazási le­
írást foglal magában a vándorgyűlések alapszabá­
lyain, jegyzőkönyvein és különféle jelentéseken 
kívül. Az értekezések és előadások szerzői közt ott 
szerepelnek : Schmausz Endre főispán elnöki meg­
nyitójával, Chyzer Kornél, Entz Géza, Genersich 

Antal, Hőgyes Endre, Dollin ger Gyula, Horváth 
Géza, Koch Antal, Mágócsy-Dietz Sándor, Staub 
Mór, Lendl Adolf, Jablonovski József, Oláh Gusz­
táv, Daday Jenő, Iíuffy Pál, Dirner Gusztáv, Kon­
rád Jenő, Thuróczy Károly, Latinovics Géza, Witt-
mann Ferencz, Farkas Kálmán, Makóra Lajos, stb. 
kik mind gondos tanulmányokkal, részben új nyo­
mokon járó kutatásokkal járultak a tartalomban 
gazdag kötet előállításához. A nagyszabású gyűjte­
ményes munkát. A Franklin-társulat nyomdája 
díszesen állította ki. A szakemberekre nézve kivá­
lóan értékes nagy muuka ára 10 korona. 

Hires franczia művész szobra a szépművészeti 
múzeumnak. Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz­
ter megvásárolta a Szépművészeti Múzeum számára 
Rodin Auguste-nek, a nagy franczia művésznek egy 
szobrát, mely nimfákat ábrázol. Eodint ma az egész 
világ a legkiválóbb szobrászok egyikének ismeri el, 
sokan a legnagyobbnak tartják az élők között. Vele 
készíttették el nem régiben Balzac regényíró szob­
rát is, melyet ép úgy magasztaltak, mint ócsároltak, 
s végre is visszaadtak a művésznek. 

II. Rákóczi Ferencz életrajza. A történelmi tár­
sulat Bay Ilona úrhölgy adományából 2000 korona 
pályadíjat tűzött ki II. Rákóczi Ferencz életrajzára. 
A pályaműnek az eddig felkutatott történelmi ada­
tok felhasználásán kell alapulnia, s formájában és 
szellemében a művelt közönség, de különösen a 
mindkét nembeli felnőtt ifjúság igényeit szem előtt 
tartania. A források pontos megjelölésével Írandó 
mű terjedelme 20—25 nyomtatott ív lehet. A pálya­
művek jeligés levéllel ellátva, 1902 április 8-ig kül­
dendők be a társulat titkári hivatalához. A jutal­
mazott munka a «Magyar Történelmi Életrajzok»-
ban — a szokott tiszteletdíj mellett jelenik meg. 

Az országos mintarajziskolának és rajztanár-
képzőnek 1899—1900 évi tanévéről Keleti Gusztáv 
igazgató terjedelmes Értesitőt adott ki, mely meg­
ismerteti az intézet czélját, szervezetét, tantervét s 
közli a rajztanárvizsgálati szabályzat teljes szöve­
gét. Az intézet czélja rajztanárokat, illetve rajz­
tanítókat és rajztanítónőket képezni, valamint 
tehetséges ifjakat és nőket a festészetre vagy szob­
rászatra a szükséges ismeretek nyújtásával és gya­
korlati fejlesztéssel művészi hivatásukra előkészí­
teni. 

Nagy képes világtörténet. A Marczali Henrik 
szerkesztésében s a Franklin-társulat és a Révai-
testvérek irodalmi intézetének kiadásában megin­
dult Nagy Képes Világtörténet-hói a 73—74-ik fü­
zetek hagyták el a sajtót. A népvándorlás korának 
történetét folytatja a keleti góthokról, a nagy 
Theodorichról, a burgundok országáról, a longobár-
dokról, az angol-szászokról. Számos kép érdekesíti 
a szöveget. Egy füzet ára 30 kr, s kapható minden 
könyvkereskedésben. 

Az Új Magyar Szemle, dr. Blaskovics Sándor 
és Ambrus Zoltán havi folyóiratának júliusi füzete 
a következő tartalommal jelent meg: Khina és a 
hatalmak, X-től. Magyarország mezőgazdasága, 
Milhoffer Sándortól. Kecskeméthy Aurél naplója, 
negyedik, befejező közlemény Vészi Józseftől. Rus-
kin, Geöcze Saroltától. A népvezér, drámai költe­
mény, Szabó Endrétől. Elnémult harangok, regény, 
(7-ik közlemény), Rákosi Viktortól. Bovaryné nap­
lója, Flaubert regényének folytatása Ambrus Zol­
tán fordításában. Herbert Spencer, Szász Zoltántól. 
Az «Új Magyar Szemle* előfizetési ára : félévre 12 
korona. 

Fehér könyv, Bródy Sándor havonként megje­
lenő folyóiratából a júliusi kötet is változatos tar­
talmú. E füzetnek is mindenik közleményét Bródy 
maga irta, elmélkedést, alkalomszerű fejtegetést 
politikáról, személyekről; szépirodalmi dolgozato­
kat, stb. Ezek czímei a következők : A király hitvese. 
Budapesti erkölcsök. Róza palotát talál. Az új né­
metek és Else Heims. Az apród levele. Vajda János­
ról. Egy rossz asszony természetrajza. Regényala­
kok, stb. A kötet ára 80 kr. 

Uj zenemű. Csáthy Ferencz debreczeni könyv­
kereskedő kiadásában megjelent az tErdö, erdő, 
sűrű erdő* czímű kedvelt zenemű, zongorára Pávay 
G.-től. Ara 2 korona. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A honvéd-menedékház ünnepe. Az elszegénye­

dett és megaggott 48-as honvédek számára harmincz 
év előtt a közönség adakozásából szerény menedék­
ház épült Budapesten. Időközben állami segélyt is 
szavazott meg számára az országgyűlés s így vált 
lehetségessé, hogy az intézetben száz öreg honvéd 
talált otthont. De így is szűk volt. Mivel az intéze­
tet majd a későbbi időkben a mostani honvédség 
számára is igénybe veszik, az épületet tetemesen 
megbővitették, úgy hogy immár 150 öreg honvéd 
talál benne ellátást. Az új épületrészt július 22-ikén 
avatták föl. 

Ott volt az ünnepélyen báró Podmaniczky Frigyes, 
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az országos központi honvédegyesület elnöke, Ne-
deczky István felügyelő bizottsági h. elnök, stb. 
A menedékház honvédéi díszbe öltözve sorban áll­
tak az udvaron. A vendégeket Szent-Imrey Kálmán, 
a menedékház parancsnoka üdvözölte katonás rövid 
beszéddel, a melyben rövid visszapillantást vetett az 
építkezés történetére és köszönetet mondott a ven­
dégeknek a megjelenésükért. Azután bemutatta ka­
tonáit egyenként a vendégeknek. Báró Podmaniczky 
Frigyes megköszönteaszives fogadást és Szent-Imrey 
beszédéből kiemelte, hogy milyen nagy köszönet 
illeti a menedékház kiépítéséért báró Fejérváry 
Géza honvédelmi minisztert. Azután még Nedeczky 
István fejezte ki a felügyelő bizottság köszönetét a 
miniszternek. A vendégek Szent-Imrey parancsnok 
vezetése alatt megtekintették az épületet, a melyben 
tisztaság és rend uralkodik mindenütt. A vendégek 
Szent-Imrey meghívására villásreggelire gyűltek 
össze a parancsnok lakásában. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A magyar közoktatás ki tüntetése Parisban. 

A párisi kiállításon ritka kitüntetés érte a magyar 
közoktatást. Az illető szakosztály ugyanis nem ke­
vesebb, mint huszonkét kitüntetést szavazott meg a 
magyar kiállítóknak. A díjak kiosztásának ideje még 
nincsen megállapítva, mert a Bourgeois León el­
nöklésével működő zsűri még nem fejezte be tanács­
kozásait, de annyi bizonyos, hogy a legnagyobb 
kitüntetést a Grand-Prix-t is megkapja a közok­
tatásügyi minisztérium az állami népoktatás terén 
elért-óriási haladásért, s megkapja Budapest fővá­
ros az iskolák építésére, fentartására fordított párat­
lan áldozatokért, melyekkel a kormány tevékenysé­
gét buzgón támogatta. 

A kegyesrendiek rendfőnöke. A magyarországi 
kegyesrendiek főnöke július 25-ikén rendfőnökké 
választotta egyhangúlag az eddigi helyettes rend­
főnököt, Magyar Gábor czimzetes kir. főigazgatót, 
a Ferencz József-rend lovagját, Szeged város dísz­
polgárát. Kalmár Endre, tiszteleti rendfőnök üdvö­
zölte az új rendfőnököt. Magyar Gábor különösen 
Szeged tanításügye körül szerzett nagy érdemeket. 
Huszonnégy évig volt a szegedi főgimnázium igaz­
gatója, a mely idő alatt a gimnáziumot magas szín­
vonalra s a rend legnépesebb intézetévé emelte. 
1898-ban, mikor az elhunyt Frank Ferencz után 
helyettes rendfó'nöknek választatván, Szegedtől 
búcsút vett, a nagy alföldi város őt díszpolgárának 
választotta. 

MI ÜJSÁG? 
Szent-István ünnepét a szokottnál is nagyobb 

fénynyel ünneplik meg augusztus 20-án, a magyar 
kereszténység és korona ezeréves jubileuma alkal­
mából. A budavári Mátyás-templomban Steiner 
Fülöp székesfehérvári püspök tartja az egyházi 
beszédet. Valószínű, hogy a király is képviselőt 
küld az ünnepre, József fó'herczeget. 
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Erzsébet királyné síremléke. A magyar hölgyek 
díszes szoborművet készíttettek Zala Györgygyei 
Erzsébet királynénak a kapuczinusok bécsi sírbolt­
jában nyugvó hamvaihoz. Özv. gróf Teleki Sán-
dorné és Emich Gusztávné az Erzsébet királyné­
alap központi bizottsága nevében most küldik szét 
a meghívókat ennek a síremléknek fölszentelési 
ünnepélyére. Az ünnepély augusztus 25-én délelőtt 
10 órakor lesz. Az «Erzsébet királyné - alap» nevű 
egyesületet az ünnepélyen, tekintettel a sírbolt 
kicsiny voltára, egész Magyarországból összesen 
harmincz hölgy képviselheti. A küldöttség tagjai 
augusztus 24-én este kilencz órakor találkoznak a 
bécsi «Hotel Elisabeth» társalgójában. Másnap tes­
tületileg átvonul a hölgybizottság a sírboltba. Öltö­
zékek : kivétel nélkül fekete selyem ruha, fekete 
kalap és keztyű. Az ünnepély után ismét a • Hotel 
Elisabeth»-ben gyűlnek össze a hölgyek, a hol az 
ünnepély lefolyásáról szóló jegyzőkönyvet minden 
jelenlévő aláírja, hogy erről a történelmi fontos­
ságú momentumról az országos levéltárba okiratot 
helyezhessenek el. A beszentelést Vaszary Kolos 
bíboros herczegprímás teljesíti. 

Az ezredév emlékműve. Az ezredéves honala­
pításnak budapesti emlékművét az Andrássy-út 
végén, a városligeti torkolatnál emelik. Zala György 
szobrászati alkotása ez, melyhez az építészeti részt 
Schickedanz műépítész tervezete. Az építési munka 
legnagyobb része már kész, nevezetesen a félkör­
alakú oszlopcsarnok, mely mint hatalmas diadal-
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19-ikére tűzte ki. A hídavatás ünnepélyesen megy 
végbe. Az alkalmi beszédet Hegedűs Sándor keres­
kedelmi miniszter mondja, a hidat József főherczeg 
adja át a közhasználatnak. Az ünnepélyen ott lesznek 
a kormány tagjai és a hatóságok képviselői. 
A Margit-híd közepéről a szigetre levezető új híd a 
gyönyörű szigetre új életet visz, mert látogatása 
nem lesz többé a gőzhajók kiszabott menetrendjé­
hez kötve és télen is akadály nélkül kereshetik föl 

EGY NYÍREGYHÁZI BOKORTANYA UDVARA. 

kapu, méltó befejezése lesz az Andrássy-útnak. 
A szobrászok most a domborműdíszítéseket farag­
ják rajta. Az építményre jövő szoboralakok egy 
része is készen van Zala György műtermében, a 
nemzeti hősök és királyok alakjait pedig most készí­
tik a mintázással megbízott művészek. 

Tisza Kálmán családi ünnepe. A geszti kastély 
július 22-én szép családi ünnep színhelye volt. 
Ezen a napon ünnepelte Geszt ura, Tisza Kálmán 
házasságának negyvenedik évfordulóját. 1860 július 
22-én esküdött meg ugyanis az akkor ifjú daliás 
Tisza Kálmán Degenfeld Ilona grófnővel. A boldog 
évfordulót szűk családi körben ünnepelték. Étkezés 
alatt a debreczeni Magyari-féle banda húzta a 
szebbnél-szebb magyar nótákat, melyeket az ősz 
háziúr fiatalos kedvvel húzatott egymásután. 

Gróf Festetich György szobra. A keszthelyi 
Georgikon nagynevű alapítójának, Festetich György 
grófnak szobrot emel az országos gazdasági egyesü­
let a keszthelyi kikötőben, gyönyörű park közepén. 
A budapesti szobrász-iskola egyik tehetséges végzett 
növendéke, Lukácsy Lajos mintázta a szobrot, mely 
a hires magyar gazdát álló alakban, az ekeszarvára 
támaszkodva, örökíti meg. A szobor a jövő évben 
készül el. 

Szily Kálmán több év óta a radegundi fürdőben 
tölti a nyarat. Az ott időző vendégek az Akadémia 
nagyérdemű főtitkára tiszteletére e napokban szép, 
családias ünnepet rendeztek s egy viruló szép völ­
gyet az ő nevéről kereszteltek el. 

A Margit-sziget hídja. A Margit-sziget hídjának 
fölavatását a kereskedelmi miniszter augusztus 

mindazok, kik fürdőit használni akarják. A téli 
időszakra szükséges intézkedéseket most végzik. 
Több új kávéházat, fogadót is építenek. 

Látogatások Parisban. Hegedűs Sándor keres­
kedelmi miniszter kétszáz iparost küld Parisba a 
világkiállítás szakszerű tanulmányozására. Az ipa­
rosok, a kiket az ország minden részéből válogattak 

össze, augusztus 5-én indulnak különvonaton Buda­
pestről Parisba. Vezetőjük a kereskedelmi minisz­
ter megbízásából Vigh Albert orsz. iparoktatási 
főigazgató. A párisi magyar kormánybiztosság, 
valamint a franczia iparkamara ünnepélyesen 
fogadja a magyar iparosokat. — A tanulók nem­
zetközi kongresszusára a magyar diákszövetség 
25 küldöttje július 25-ikén utazott Budapestről 
Parisba. — A nemzetközi sajtókongresszus magyar 
tagjai pedig Rákosi Jenő, az • Otthoni elnöke, és 
Vészi József, a budapesti újságírók egylete elnöke 
vezetése mellett július 26-ikán indultak Parisba. 

A párisi olympiai versenyek. A világbajnoki 
versenyek után, a melyek közül a diszkoszvetés 
világbajnokságát Bauer Rezső, a budapesti torna­
klub tagja nyerte meg, a handicap versenyek kö­
vetkeztek, melyekben az addig legerősebbek bizo­
nyos előnyöket tartoznak adni. A 100 méteres sik-
futás-handirap előfutamaiban három magyar: 
Schubert, Koppan és Speidl Zoltán jutott első 
helyre, a második próbaversenynél már csak Schu­
bert maradt meg, de a döntő futáskor nem győzött, 
mert a mint futásnak eredt, az utána következő 
amerikaiak egyszerre «halt»-ot kiáltoztak. Schubert 
megállt, ők pedig neki iramodtak s általános ne­
vetés közt intézték el maguk közt a verseny sorsát. 
Schubert a verseny ellen óvást emelt, de annak 
hely nem adatott. Július 22-ikén azonban a magya­
rok ismét két szép diadalt arattak. A sulydobásban 
Crettier Rezső (magyar úszó egylet) 14 méter 24 
centiméterrel első lett. A 400 méteres síkfutást 
pedig Koppan Pál, a magyar athletikai klub tagja 
35 méter előnynyel 48Vs másodpercz alatt nyerte 
meg. Az olympiai versenyek főgyőzteseiként az ame­
rikaiak és angolok után mindjárt a magyarok és 
francziák következnek. 

Telefon drót nélkül. Szombathelyről azt jelen­
tik, hogy Musits Zsigmond posta- és távíró tiszt a 
napokban kísérletet tett saját találmányával, a drót 
nélküli telefonozással, s a kísérletek sikerültek. 
A föltaláló nagykas-utczai lakásából a Perint-patakon 
keresztül az árvaházi kertbe történt a telefonozás 
drót nélkül. A beszélő készülékbe mondott egyes 
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szavak, v a l a m i n t e g é s z n é p d a l o k t i s z t á n ha l la t szo t ­
t a k az á r v a h á z i n é p k e r t b e n e l h e l y e z e t t h a l l g a t ó 
k é s z ü l é k e n . A/wsifs az t m o n d j a , h o g y t a l á l m á n y a 
t ö k é l e t e s í t v e é s n a g y o b b a lakban e l k é s z í t v e a l k a l m a s 
n a g y o b b távo l ságra i s . T a l á l m á n y á n a k s z e r k e z e t é t 
e g y e l ő r e t i t o k b a n tartja . 

H á z a s s á g . Bárány V i l m a k i s a s s z o n y n a k , a n a g y ­
kőrös i társas körök k e d v e l t fiatal h ö l g y é n e k , özv . 
B á r á n y A m b r u s n é ú r h ö l g y l e á n y á n a k j ú l i u s 2 4 - é n 
v o l t e sküvője N a g y - K ő r ö s ö n Balogh J ó z s e f b u d a ­
pes t i h á z t u l a j d o n o s s a l . 

C z e r n y k e l e t i r ó z s a t e j e a szépitőszerek között 
a kiváló tulajdonságai által a legelső helyet foglalja el. 
Mindek hölgy, ki bőrének valamely foltja, vagy más 
tisztátalansága által magát a szépségben megrövidítve 
látja, szíveskedjen egy kísérletet tenni . A mindenüt t 
ismert jó hírnevű Anton J. Czerny czég Bécsben 
(XVILT., Kari Ludwigstiasse, raktár: I., Wallfisch-
gasse 5), me ly különben már több ízben arany- és 
ezüst-érmekkel lett kitüntetve, szállít a szép olvasónő­
nek (vagy annak a ki szép akar lenni) a 6zépitőszerek 
legkiválóbbjait. Erről prospektusokat a feoti czég ki 
vánatra bárkinek a legnagyobb készséggel ingyen 
szállít. 

HALÁLOZÁSOK. 
MÓCSY A N T A L , Z a l a m e g y e tapo lcza i k e r ü l e t é n e k 

o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e , a n é p p á r t tagja, m e g h a l t 
j ú l i u s 20 -án , K a l o c s á n , 5 8 é v e s k o r á b a n . A k é p v i ­
s e l ő h á z egy ik b u z g ó és r o k o n s z e n v e s tagja vo l t . 
Párt ja g y a k r a n b íz ta m e g s z ó n o k l a t t a l . N é p i e s 
h a n g ú beszédje i k ü l ö n ö s e n a gazdaság i á l lapotok­
kal, az i s k o l a ü g y g y e i é s k ö z e r k ö l c s ö k k e l fog la lkoz­
tak. 1 8 4 2 - b e n szü le te t t S z e g e d e n . K a l o c s á n t a n á r 
és a k a t h o l i k u s t a n í t ó k é p z ő igazgató ja vo l t . A p o l i ­
t ikában csak 1 8 9 0 óta szerepe l t , m i d ő n T a p o l c z á n 
n é p p á r t i p r o g r a m m a l k é p v i s e l ő ü l vá lasz to t ták . K é t 
é v ó t a sokat b e t e g e s k e d e t t . T e m e t é s e n a g y ré szvé t ­
te l t ö r t é n t K a l o c s á n . 

TISZAI JJEZSÓ s z í n i g a z g a t ó j ú l i u s 2 2 - é n es te h ir ­
t e l en m e g h a l t Svá jczban , L u z e r n v á r o s b a n . P a r i s b a 
utazot t , s ú g y látsz ik a r e k k e n ő h ő s é g ö l te m e g , 
m e r t m i k o r L u z e r n b e n k i l é p e t t a v a s ú t i k o c s i b ó l , 
h i r t e l e n ö s s z e e s e t t és s z í v s z é l h ű d é s n y o m b a n v é g e t 
v e t e t t é l e t é n e k . T i sza i a v idék l e g k i t ű n ő b b s z í n ­
igazgató i k ö z é tar tozo t t é s m i n t s z í n é s z i s sok 
é r d e m e t szerze t t . H u s z o n ö t év e lő t t k e z d t e m e g 
pályafutását a N é p s z i n h á z k ó r u s á b a n , de c s a k h a ­
m a r fe lküzdöt te m a g á t e l s ő r a n g ú operet tbuf fónak . 
A z t á n a v i d é k r e m e n t é s m á r 1 8 7 7 - b e n K a s s á n 
v o l t s z ín igazga tó , a z t á n D e b r e c z e n b e n , M i s k o l c z o n , 
P é c s e t t é s a l egutóbb i i d ő b e n B r a s s ó b a n s z e r e p e l t 
társu latával . A z o r s z á g o s s z i n é s z e g y e s ü l e t u t o l s ó 
k ö z g y ű l é s é n m e g v á l a s z t o t t a m á s o d e l n ö k é n e k é s 
m e g b í z t a azzal , h o g y P a r i s b a n k é p v i s e l j e a n e m z e t ­
közi s z i n é s z k o n g r e s s z u s o n . H a l á l a m é l y r é s z v é t e t 
kel t . Ö z v e g y e , E l l i n g e r I l o n a a l e g j o b b v i d é k i 
o p e r e t t - p r i m a d o n n á k e g y i k e . 

G Ö B O E I A R T H U B N É , szü l . A u b o n i n E t e l , m e g h a l t 
L ő c s é n , 7 5 é v e s k o r á b a n . Görge i A r t h u r 1 8 4 8 feb­
ruár h a v á b a n h á z a s o d o t t m e g P r á g á b a n , h o l a k k o r 
k h e m i a i t a n u l m á n y o k a t fo lytatott . A s z a b a d s á g h a r c z 
k i t ö r é s e a fiatal h á z a s p á r t s z é t v á l a s z t o t t a e g y m á s ­
tó l . A v i lágos i f egyver le té te l u t á n G ö r g e i t K l a g e n ­
furtba i n t e r n á l t á k , h o v á f e l e sége i s k ö v e t t e . A z 
1 8 6 7 - i k i k i e g y e z é s u t á n G ö r g e i haza tér t , é s V i s e g ­
rádra v o n u l t . F e l e s é g e L ő c s é r e m e n t , h o l f r a n c z i a 
órák adásáva l fog la lkozot t . A h á z a s s á g b ó l k é t g y e r ­
m e k m a r a d t : Görge i K o r n é l é s G ö r g e i B e r t a , 
e lőbb B o h u s L á s z l ó n é , m o s t gróf B u b n a n e j e é s 
L o n d o n b a n é l . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a n : S Z A B A D ­
HEGYI ZOLTÁN, cs . é s k ir . k a m a r á s , a h a t o d i k h u s z á r ­
e z r e d k a p i t á n y a , L i p ó t S z a l v á t o r f ő h e r c z e g vo l t 

kamara i e lö l járója , 4 4 é v e s k o r á b a n , H o n t - D e m é n -
d e n . — CSERGŐ G Y D L A , m a g y a r kir. h o n v é d s z á z a d o s , 
52- ik é v é b e n , B u d a p e s t e n . — G B I E L L G Y U L A , B ó z s a -
h e g y v á r o s bírája, s tb . 6 2 é v e s . — ZÁVORY E L E K , a 
n a g y - é s k i s -kesz i ref. t á r s e g y h á z n a k s z e r e t e t t lel­
k é s z e , a k o m á r o m i ref. e g y h á z m e g y é n e k sok i d e i g 
tanácsb írája , dr. Z á v o r y S á n d o r o r v o s bátyja , 67 
é v e s k o r á b a n . — A J T A I GYULA, M a r o s - V á s á r h e l y 
v á r o s i t anácsosa , p o l g á r m e s t e r h e l y e t t e s , a ref. 
e g y h á z t i s z te l e tbe l i keb l i g o n d n o k a , 5 2 é v e s korá­
b a n , M a r o s V á s á r h e l y e n . — TOEBAR JÓZSEF, a dé l ­
sz láv a k a d é m i a e l n ö k e , n y ű g . főreá l i sko la ] i g a z g a t ó , 
77 é v e s k o r á b a n , Zágrábban . T ö b b t u d o m á n y o s 
m u n k á t írt, főkép a g e o l ó g i a k ö r é b ő l é s s z e r k e s z ­
tője vo l t e g y m á s u t á n k ü l ö n b ö z ő i r o d a l m i é s t u d o ­
m á n y o s fo lyó ira toknak . 1861 - tő l 1 8 6 7 - i g é s 1 8 7 5 - b e n 
országgyű lé s i k é p v i s e l ő i s vo l t . — SZEGFY I S T V Á N , 
1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d , 6 9 éves k o r á b a n , B u d a p e s t e n . 
A z e l h u n y t b a n ifj. Szeg fy I s t v á n m a g y a r kir . h o n ­
v é d h u s z á r s z á z a d o s é s S z e g f y M á t y á s m a g y a r kir . 
p o s t a é s táv írda i g a z g a t ó s á g i t i tkár é d e s a ty jokat 
gyászo l ják . — C S E R E P E S M I H Á L Y , a d e b r e c z e n i ref. 
e g y h á z n y ű g . a d ó p é n z t á r i e l l e n ő r e , 1 8 4 - 8 — 1 8 4 9 - b e n 
h o n v é d ő r m e s t e r . — C s o b á n c z i M É S Z Ö L Y G E E S O N , 
kir . k ö z j e g y z ő , 5 9 é v e s k o r á b a n , K ő r ö s b á n y á n . — 
NAMÉNYI B E R T A L A N , A b a u j - T o r n a v á r m e g y e árva ­
p é n z t á r i s z á m f e j t ő j e , K a s s á n , 6 5 e s z t e n d ő s korá­
ban . — H I R S C H L E K M Ó R , főváros i b i z o t t s á g i tag , a 
F e r e n c z J ó z s e f keserűv íz - forrás t u l a j d o n o s a , 5 5 é v e s 
B u d a p e s t e n . H a l á l á t ö z v e g y e , fia, l e á n y a é s veje , 
v á s á r h e l y i "Wodianer H u g ó főváros i l a p k i a d ó és 
n y o m d a t u l a j d o n o s gyászo l ja . — Q U I L L M A N N GYÖRGY, 
b u d a p e s t i p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g i i r o d a v e z e t ő , C z i n k o -
t á n , 3 9 é v e s k o r á b a n . — C S U T H Y KÁROLY, a k i sbér i 
t a k a r é k p é n z t á r i gazgató ja , K o m á r o m m e g y e b i zo t t ­
sági tagja , 5 2 é v e s k o r á b a n , K i s b é r e n . — M A D A -
RASSY D E Z S Ő , a k a s s a i k ir . tábla birája . H o l t t e s t é t 
B u d a p e s t r e h o z t á k . — B Á R Á N D Y ISTVÁN, v o l t 1 8 4 8 — 
4 9 - i k i h o n v é d h a d n a g y , n y ű g . u r a d a l m i t i s z t tar tó , 
S z é k e s f e j é r v á r o t t 7 0 é v e s k o r á b a n . — M É S Z Á R O S 
I S T V Á N , é p í t ő m e s t e r , S z e g e d e n . A z e l h u n y t b a n S a s 
E d e , a «Nagyvárad* s z e r k e s z t ő j e a p ó s á t g y á s z o l j a . — 
N E U M A N E D E , a N e u m a n t e s t v é r e k aradi n a g y s z e s z -
g y á r c z é g f ő n ö k e , K a l t e n l e u t g e b e n b e n . —• D r . L A Y E R 
J Á N O S , főváros i ü g y v é d . — • BARTÁNYI KÁROLY, Ó n o ­
d o n , 8 5 e s z t e n d ő s . — PUTNOKY Á K O S , 9 2 é v e s korá­
b a n , H . - B ü d ö n . — E N G E L ZSIGMOND, a k i n e k B u d a ­
p e s t e n sok é v e n át v i r á g z ó b a n k ü z l e t e vo l t , G y ő ­
rött . — VASHEGYI JÓZSEF, h á z t u l a j d o n o s , 6 6 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — W A G N E R G U S Z T Á V , az 
O p e r a s z í n h á z portása , kit h a t a l m a s t e r m e t é r ő l 
egész B u d a p e s t i s m e r t . 

Özv. FEJÉRPATAKY L Á S Z L Ó N É , szül . L e n d v a y T e r é z i a 
é l e t é n e k 84- ik é v é b e n , I v á n c s á n . D r . F e j é r p a t a k y 
L á s z l ó , a N e m z e t i M ú z e u m k ö n y v t á r á n a k i g a z g a t ó ­
őre é d e s anyjá t g y á s z o l j a az e l h u n y t b a n . — K i s s 
SÁNDORNÉ, szü l . F r e y l e r B ó z a , a g y ő r i j ó t é k o n y n ő ­
e g y l e t egykor i e l n ö k n ő j e , é l e t é n e k 80- ik é v é b e n , 
G y ő r ö t t . — H O L D A M P F G E R Ö N É , szül . S i m a y M á r i a , 
K o l o z s v á r o t t , 4 3 e s z t e n d ő s k o r á b a n . — BÖSZÖRMÉNYI 
ILONA, B ö s z ö r m é n y i K á l m á n l e á n y a , 2 9 é v e s korá­
b a n , B u d a p e s t e n . — K L E I N L E I N IRMA, K l e i n l e i n 
K á r o l y i s m e r t j ó z s e f v á r o s i p o l g á r l e á n y a , az egr i 
s zürke n é n é k k o l o s t o r á b a n . — T i s z a u j h e l y i Ú J H E L Y I 
IDA, 18 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — S C H W E I G E B 
NÁNDORNÉ,szül.Schwarz Malv in , 3 9 é v e s , B u d a p e s t e n . 
— ZSARNAY GYÖZÓNÉ, szü l . S o l d o s A m á l i a , Z s a r n a y 
G y ő z ő r e n d ő r t a n á c s o s , a b u d a p e s t i á l l a m r e n d ő r s é g 
b ű n ü g y i o s z t á l y a v e z e t ő j é n e k n e j e , B u d a f o k o n . 
H o l t t e s t é t a m i s k o l c z i c sa lád i s í rbo l tba t e m e t t é k . 

Szerkesztői üzenetek. 
Lúgos Cs. A. Mióta az ál lami te lepítéseket m e g ­

kezdték, az ország különféle vidékeire, leginkább 
pedig a déli részekbe, m i n t e g y 13,000 családot, vag-, h 
körülbelől 78.0U0 embert telepítettek le . 

A. L. A széke lyek eredetének kérdése m á i g s i n c s 
eldöntve. N é m e l y e k szerint a széke lyek Att i la h u n ­
jaitól, mások szer int az avaroktól származnak. I s m é t 
mások azt vitatják, h o g y a széke lyek azoknak a kaba­
roknak az utódai , a kik a honfogla lás a lka lmával a 
magyarokhoz csatlakoztak. Vannak továbbá, a kik 
szerint a széke lyek a besenyő nép maradványa i , m í g 
mások mindezt tagadván, azt mondják, h o g y a m a i 
székelyek ki te lepí tet t magyarok , a kiket régi kirá­
lyaink a Duna , Tisza mel léke irő l száll ítottak m a i 
lakóhelyükre , h o g y ott határőri teendőket végezze­
nek. Mindezen különféle v é l e m é n y m e l l e t t az i l l e tő 
tudósok többé-kevésbbé sú lyos érveket h o z n a k fel, de 
azért a kétségte len b izonyosságtó l m i n d e d d i g távo l 
vagyunk. 

S z e g e d , A. F. Hazánkban rendkívül sokan esnek a 
tüdővésznek áldozatul s az utóbbi időben évenként 
átlag m i n t e g y 60 ezerén hal tak el ezen betegségben, 
v a g y i s minden 1000 élőre m a j d n e m n é g y esett . 

A m e g t é r t . J ö n a halál . Méltányoljuk a szerző erős 
törekvését , h o g y verseit költői leg igyekezet t alakí­
tani. D e törekvését n e m kisérte kívánt siker, m i n d ­
három verse erősen alatta marad a magasabb iro­
dalmi sz ínvonalnak. 

Anyámhoz . Vándor u t a m o n . K é r d é s é s f e l e l e t , stb^ 
Verse i n e m valók a ny i lvánosság elé, gyöngébbek , 
s e m m i n t az o lvasó közönség g y ö n y ö r ű s é g é t ta lá lha tná 
bennök. 

Ezer c s i l l ag . Igaza van : «ez i s megtalá l ja he lyét • 
a papírkosárban. 

SAKKJÁTÉK. 
2178. szánni feladvány. Nemo 0.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2162. sz, feladvány megfejtése Traxler K.-tóL 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. H d 4 - f 5 . . . Fd7—f5 : (a) 1. _. . _ . . . c 5 - b t : ( b > 
2. Bf3—d3 : .__ K e 4 - d 3 : 2. VÍ6—d4 f . . . K e i - f 5 : 
3. Vf6—c3+ . . K d 3 - e 4 3. Bf3—e3 . . . f4—e3 : 
4. F h 5 - Í 3 mat. 4. Fh5—g4 mat. 

Vüágot. b. Sötét. 
1. . . . . . Hal—c2 
2. Bf3—e3 + . . . f4—e3 : 
3. Hf5—d6 f— . . . Ke4—d5 
4. Fh5—g4 mat. 

A 2163. számú feladvány megfejtése Ernst J.-töL 
Világos. ' Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Fe7—f8 K e 3 - d 4 (a) 1. . . . . d6—d5 (b> 
2. Ff8 g7 . . . t. sz. 2. Hf6—d7 stb. 
3. V v. H mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. . _ . . . . . . Ke3—f4 
2. Vc2—e4 + stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Gsomonyán : Németh P. — 
Lipótvártt: Hoffbauer Antal. — Kecskeméten: Balogh D. — 

Losonczon: Demeter J. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

[T 
• M t í Yl '7kAMi n-i-/m,Wfi^% c>lll 

A • Vasárnapi Ujság» folyó évi 27-ik szamában 
közölt képtalány megfejtése : Vannak emberek, kik 
ég és föld kőzött lebegnek. Nines kedvük a földön 
maradni, s nincs erejük a magasba szállni. 

Pelalís szerkesztő: Nagy Miklós . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcsa 9. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
<A világ legjobb sámfája* 

Földváry Imre ™á^^°^lZ 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 11, VHI., Kerepesi-ut 9. 
férfi ingek, Jager-áruk, vadász és spor-l czikkek, keztyük és nyakkendők 

dús választékban kaphatók. — Árjegyzék kívánatra küldetik. 

Dinamogépgyár és vegyiter- rw , , , , , K é p v i s e l ő j e 
mékek gyára, fémgalvanizá- n f l n h f l n í í f i r " ' m f t S B 
l í . fa salvanoclasztikához * •<UlHaUÖUI I IHllUű B lás és galvanoplasztikához 
szükséges kellékek gyára gyári raktára. 

A I E B L I P Ó T , 
Róka S/ilárd-ntoia 10. Telefon. 

Telefon 679. 

•SÉOSS. 

Telefon 679. 

CLICHÉKET 
készít a legfinomabb klvitslban S681 

W O T T I T Z M A N F R É D 
Budapest, Király-tttcza 30. — Telefon 18—09. 

GANZ É S TÁBSA 
VASÖNTÖDE ÉS aÉPGYÁE 

füSSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a be lv i zek 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t u h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z t i l é k e k e t , c s ő - é s k a p u z s i l i p e k h e z , c zö löp -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z a l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
512 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . "8192 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

Magyar királyi államvasutak. 
L e g o l c s ó b b u t a z á s K o l i i t s c h f ü r d ő h e l y r e . 

Az utazó közönség figyelmeztetik, hogy Budapestről 
Bohitschra legolcsóbban Zágráb—Krapinán át lehet 
utazni, me ly útirányon át Budapest keleti pályaudvar 
ál lomásról Krapinára és vissza 60 napig érvényes me­
net-térti jegyek adatnak ki, következő árakon: Gyors­
vonattal I. oszt. 44 k. 40 f. II . oszt. 'ii k. 80 f. Sze­
mélyvonattal I. oszt. 38 k., I I . oszt. 28 k., III . oszt. 
19 k. Rohitsch fürdőbe való utazásra azonkívül Buda­
pes t—Dombóvár—Zágráb—Krapina — Pöltsehach—Pra-
gerhof—Kanizsa— Székesfehérvár—Budapesten át szóló 
körutazási jegyek állíthatók össze, melyek árai az I. oszt-
ban 47 márka 10 fillér, a II . oszt.-ban 33 márka 30 fillér, 
és a I II . oszt-ban 20 márka és melyek 45 napig és a 
gyorsvonatokon érvényesek. A fentemiitett menettérti 
jegyek Budapest keleti pályaudvar állomáson és az L és 
II . sz. városi menetjegy irodákban (Hungária-szálloda, 
illetve Vidagó-tér 1. sz. a.), a körutazási jegyek ugyan­
csak az említett városi menetjegy irodákban kaphatók. 
Különösen kiemeltetik, hogy Zágrábon át a legkényel­
mesebb vonatcsatlakozás is áll fenn, a mennyiben a 
Budapestről 7 óra 15 perczkor reggel induló gyorsvonat 
használata esetén az utas ugyanazon napon 6 óra 21 
>erczkor este érkezik Krapinára, illetve, ha 4 óra 35 

perczkor reggel indul Krapináról, akkor 8 óra 35 percz­
kor este érkezik Budapestre, ugy hogy Zágrábban meg­
hálni n e m kell. Krapináról Rohitechra vagy vissza egy 
négyüléses kocsi, me ly a krapinai állomás főnökénél is 
' legrendelhető, 6 írtba kerül. 

Budapest, 1900. évi jnl ins 6-án 
Az igazgatóság. 

Nehézség* 
* ki eskortau, górcsőkben ét 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szolo fozetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a Sohwa-
nen-Apothek* Frankfnrt nM. 

• X349 

Hölgyök és urak! 
Rövid idő alatt látnak ered­

ményt, ba a 8743 

soványság 
ellen irt füzetet hozatják, me­
lyet ingyen knld: Iiicli Grö-
gerdrCo.Leipzig-Gohlis.cbem. 
pharm. práp. készit és szállít. 

K o z m e t i k a , 
v a g y i s a s z é p s é g e g é s z s é g 
tana.IJmntaiá- bármilyen szép­
séghiba (Toltok, anyajegyek, arcz-
szörök, kiütések, kinövések I ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az arcznak és hajnak észszerű ápo­
lásira. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben'is, portó 
külön). Kapható a szerzőnél.dr Ju-
lassv József orvosnál. Bndape-t, 
Kecskeméti-utcza 6. S77Í 

tUUiU 
Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapcs-
len. IV., Egyt'kra-ötrza 4. 

rrrmwrtTn! 

CHOCOLAT MEIVIER 
4 világ legnagyobb gyára. 

Naponkinti eladás 

DEAL- ^ | 
HMFESTŐ 

1ŰVEG aKOR.40FlLL 
RÜZSITS ISTVÁN 
OrÖCrsZERÉSZ ARAD. 
Teljesex árlalmatloii a 
haj legszebb fekete színt 
ni/er egytteri használni 
után, tnety három hóig 
tnrt, le nem mosható s 

nem piszkít.  

Látképes 
levelezőlapokat 
addig ne vásároljon, míg nagy 
raktáramat tnegnem tekiDtette 

5 0 0 , 0 0 0 <li»l> 
állandóan raktáron. 

100 (irtonként 1 frttol 3 írtig. 
Nagyban és kicsinyben. Ügy­
nökök- és házalóknak dús 

jövedelmi forrás. 

KLEIN VILMOS 
kiadóvillalila és papirkercskedíst, 

Budapest, Ken pesi-út 73. 
Czimre ügyelni. 

Irtbreczen szállodával ízemben. 
I "idcki wríjmtiletesek után-

v/ttelponUisan eszközöltetnek. 

CREME 
DE FANCHON 

a 3 sziv véd-
iegyeye'-

Rögtön finomító 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan I 

Kis ^ NaRjf 
tégely I K. tégely 2 K. 

Főraktár : 
.URSITS" gyogyszertír.i 
Budap«t,[?ákóczy-!ír l l i^ 

Vidékre 20 fillér 
többlei oekul 

dcse utt» . 
frankó. 

6868 

50,000 kilo. 
K a p h a t ó m i n d e n fllaser-

• • c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 
é s o x n k r a a s d á b a n . H637 

Magyar királyi államvasutak. 
106,727/900. szám. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságú kereskedelemügyi m, kir. minister 

ur f. évi július 4-én kelt 45816/V. az. engedélye alapján 
f. évi jnlins '.'.'I-I'/ÜI kezdve oitBzavondiiQ 1. ultérőleg az 
üzl. (Bab. 66. § (4.) pontjától a Fiúméba, valamint álta-
lálian • vámktilfiUilre rendelt gabona-szállitmányok és 
öili-mények soron kivül fognak továbbittatni; 2 . » ma­
gyar bel- (Fiumét kivéve) és a magyar-osztrák forga-
loiuliiin a kocsirakományu fehérárukra (az élők és rom-
liimló árukat kivéve) nózvu a felvétel és szállítási batár­
idő iránt az üzletszabályzat .V>. §. (3.1 pontja vétetik 
alkalmazásba. 3. Ar. üzletszabályzat- és díjszabásokban 
nipfjliatározott be-, illetve kirakási idő az üzletszab. <>'.». §. 
(7.) pontja alapján 9 nappali órára szállíttatik le. További 
miheztartásul tudatjuk egyben, hogy gabona, őrlemények, 
élő és romlandó áruk kivételével a vaniU(t l l 'ö l i l i< -
rendelt egyéb oly kocsirakományu teherszállítmányok, — 
melyeknek elfuvarozáaa azonnal n s m eszközölhető, a né­
met vasutegyleti üzletszabályzat t'i. | . ' , . póthaUrozmánya 
alapján csakis lehető elszállításig való ideiglenes meg­
őrzésre fogadtatnak el. 

Budapest, 1900 július hó. 
A* igazgatóság. 

Hirdetmény. 
A magyar királyi államvasutak Pozsony állomásának 

Lamacs felőli végén egy uj alagút fog létesíttetni és az e 
czélból végrehajtandó mnnkák,valamint a kapcsolatos föld­
es sziklamunkák támasztó, a vizmciitegitési munkák, és 
bélésfalak, végül az ti tépi t menyek előállítására ezennel nyil-
váuoi versenytárgyalás hirdettetik. Az ajánlat alapjául szol­
gáló tervek, az egységárjegyzék, költségelőirányzat, továbbá 
a szerződési tervezet, az ajánlati minta és pályázati felté­
telek a mag. kir. államvasutak igazgatósága központi terv­
tárában Budapent Tt-réz körut 56 . földsziut és a pozsonyi 
építő kirendeltségnél 30 korona lefizetése mellett kap­
hatók. Ezen építés tárgyában teendő ajánlatok legkésőbb 
f. é. augusztus hó 17-én déli 12 óráig nyújtandók be a 
magyar királyi államvasutak építési és pályafentartási 
főosztályánál (Budapest, Teréz-körut 56. I I . emelet) . 
Minden ajánlat bélyegezve, lepecsételve és következő 
felírással ellátva nyújtandó be : * Ajánlat a hiznonu állo­
más LamaCS felőli végén Utesitondő alttgul építési mun­
káinak elrálhtlásiirtt.» Az ajánlat benyujthatása czéljából 
rí(l.<x>0 k. szóval harminezozer korona bánatpéns kész­
pénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban 
legkésőbb az ajánlati tárgyalást megelőző napon, vagyis 
f. é. augusztus hó l'i-i'm déli 12 óráig leteendő a magy. 
kir. államvasutak központi főpénztáránál (Budapest, 
Andrássy-ut 73 75 földszint). Az értékpapírok a buda­
pesti, illetőleg bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett 14 napnál 
nem régibb utolsó napi árfolyam szerint számítva fo­
gadtatnak el bánatpénzül, azonban azok semmiesetre sem 
számithatók névértéken felül. Posta utján beküldendő 
ajánlatok és bánatpénzek térti vevény mellett adandók fel. 

Budapest, 1900 évi június hó. 

i'iiha/iití hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége a 

kocsárd—m.-vásárhelyi vonal M.-Ludas állomása mellett 
3 lakéház építésére alkalmas, esetleg 2—5 részletből is 
állható, összesen mintegy 3000 D ölnyi területet vásá­
rolni óhajtván, ária ezennel pályázat hirdettetik. Meg­
kívántatik, hogy a vásárlandó telek lakóházak építésére 
alkalmas árvíznek ki n e m tett terület legyen és hogy 
az m.-ludasi vasúti állomáshoz lehetőleg közel feküdjék. 
Az ajánlatok jogérvényes alakban bélyegzetten és lepe­
csételve (Ajánlat a in. kir. államvasutak által M. Luda­
son vásárlandó telekre 17847/900. szhoz.n felírással ellátva 
f. é. augusztus hó 10-ik napja déli 12 órájáig titkársá­
gunkhoz beküldendők. Az ajánlatban a megvételre föl­
ajánlott terület pontos fekvése, nagysága, az ölenkénti, 
vagy 160(i D öllel számított holdankénti egységár, telek­
könyvi tulajdonosának, valamint az ajánlattevő neve és 
lakezime pontosan kitüntetendő. A m. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezetősége fentartja magának a jogot, 
hogy az ajánlatok között tekintet nélkül az árakra és 
feltételekre szabadok választhasson. 

Kolozsvár, 1900 júl ius 20 án. 

Az üzletvezetőség. 

Szépség és egészség. 
Ideges ség , Kinek vau szeplője ? 

tanifi T*HT bármi folt EZ arczán, az haszna 
esőn ártalmatlan R o i s n y a y - f é l e TÜá* 

Serail-arozkeiiőcsöt, 
v é r s z e g é n y s é g 

éa az ebből származó bajok ellen legbiztosab­
ban )<at H o z s n y a y 

V as as chin ab or a, 
mely saját termé-ü ménesi édes borral ké­
szlete, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmnl. Egj üveg ara 2 kor. 40 üli., 6 üreg 

• J traneo küldje l t kor. 18 1111. 8400 

pjev A t. « . közöntég szivet jigyelmibe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátta, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

lapható: KOZSNYAY MÁTYÁS gyógytárában Arad, Sxakdság-t*r. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f és d r . E g g e r L e o i N á d o r . gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

mely as arezbőrt rövid időn fehérré, tisztává éa 
üdévé teszi. Egy tég. ára 1'40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 fi;:. Serail-szappan egy drb. 60 üli., 
Berail-hötcrypor egy doboz 1*0 kor. Kitűnő 

és valódi Epeszippan egy drb. 80 1111. 
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Kufeke féiegyermeklíszrje 
M a g y a r o r s z á g Auszhria ,Némerország s a h l e g e l s ő hozza e n r a ' ^ l " " 
Legjobb és legolcsóbb táplálkozás egeszsegesésbelbeBggpmekelcnekj 

kapTiat-óminden gyo'gyszeprdrbgn rjnogueriábon ésa gyárnál R. K U F E K E W I E W V i / z J 

PhctozitYkognifiai 
müinfcjcU j 
kc$2itialeqicbb 
CBKSBjgtKftl 
ipiiíbcrncipü' 
wyoro látványhoz 

#utapcs..vm. 5zciHkirá1yi-uUza43 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magvar 

Torony-éra-gyár 
Háyer Károly L. 

utóda MILLER JÁNOS 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8110 

Angol sportjátékok, 
valamint saját készítményt! torna­
eszközök, fUggőágyak, mindennemű 

hálók, zsákok, ponyvák, 
zsinegek és gazdasági kö­
téláruk legújabb árjegyzékét 
kívánatra bérmentve küldi: 

SEFFER ANTAL ™ 
Budapesten, IV., Károly-u. 1., boltsz, 12, 

C S Á S Z Á R F Ü R D Ő . 
B U D A P E S T E N . 8696 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és 65-5° C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a m a g a n e m é b e n párat lan. Iszapfürdői, 
teljét átalakítót következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

folyékony szíosavtartalmu aczélhflvely, melynek aeirélvível 
mindenki, bárhol s í i n . a v t a r t a L m u ^ i r t s S I i ^ o í ^ l 

üdít*é. jifiitő tt^otat (8zödiv^ V8£ZSS£iSé5&-
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint A szénsav 
vegytiszta A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Égy hozzá szükséges, min­
denkorra használható palaczk 3 frt. Sodorpalaezk, mely niry 
hat, mint a szodaüveg, 4 frt. Részletes leiras és utasítás kívá­
natra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar korona 

országai restére Budapesten 8751 
K a s t t a TátoznAl Getttner éa H*uschnál 

Knstöf-tér. Andrássy-át 8. 

K E S S L E R - f é l e 

IAGDA-HAJKENŐCS 
dermatologiai-terapeutikns alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismeri legjobb szer 
korpa ellen, úgyszintén 

haj kihullás ellen. 
M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő 6-nam a gyakran előforduló haj betegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

f t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — Föszétküldégi raktár : 

KESSLER BEZSÓ-nél gyógyszerész 
GYERTYAMOS, (Torontál virmeg-y»|. 

Baktárak Budapesten: Török József, Xirály-utoza 18. s í . 
Dr. Bggei VAozl-körut 17. 8608 

A cs. és kir. szabad, pneumatikus 
KELETI-féle garami sérvkőtő 

rugó nélkül, automatikusan moz­
gatható pelottával, minden sérv­
ben szenvedőnek okvetlen meg-
könnyebülést hoz I Az árak igen 
jutányosak. Kicserélés meg van en­

gedve. Illusztrált árjegyzékeket mindennemű párizsi gnmmi-kfilön-
legességekről is, a legnagyobb diszkréezíó mellett küld szét a gyár: 
K E L E T I J . B u d a p e s t , IV. , K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 

E S Z M É N Y I K E B E L , 
érhető el a P i l n l e s ő r i e n t a l e s által, Batié 
gyógysaertárából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel I d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegCBe ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 8442 

« W I W » W Í « I S W I 

svéd királyi trónörökösné 
udvari szállítója. 

Ő fensége 
a Mecklenburg-Schwerini 

herezejjnő u. szállítója, 

. 

császári és királyi udvari szállító 

BÉCS, I., Neuermarkt 13. sz. 
Különtegességek 

angol női ruhákban, kerékpározó-
dressek és tourista-öltönyökben. 

T**. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

m ,voS ti-*1 
> • ** 6959 

Különleges /?/«»„, 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 9, rue de l a Paix, 9 — PAais . 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára 
MT Kitűnő iz. -»a 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő ünJroi 
által: dr. liraun, Drasche, Kraffl-Ebing, Monti, Moselie 
Neussor, Schaiita, Weinlecliner stb. 1000-nél'többel-
ismerőlevél. A r a k : V> l i t e r e s ü v e g fr t 1 2 0 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó min: 

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

Telefon 18—99. 

I Hölgjfknek 
nélkülöz­
hetetlen. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

M A R G I T - C R É M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplő!, májfoltot, pattanást, bőr­
atkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redőket, himlőhelyekel és az arczot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r i kor. 20 lill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasla) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Törők József 
és Dr. Egger Leó «>Tádor» gyógysz. 

T ö r v . 
v é d v e . 

Leg jobb 
épitő-1 
szer. 

SKUJKU-IIJT 

wr Vértisztitó kúra. 

BIZTOS SIKER 

CSBZ (reoma), köszvény, 
gyomor- és idegbaj oknál 

Dr. PALÓCZ gyógymódjával 
Budapest , Kerepes i -u t 10. 

R e n d e l é s : d. e. 1 0 — 1 2 - i g éa d. n . 
3 — 5 - i g . — Külön férfi- és női osztályok. — 

Levélre kimerítő válasz. 

! 

mr Idegerősitő kúra. 
Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
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31. SZÁM. 1900. BUDAPEST, AUGUSZTUS 5. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJ8AG és 
POLITIKÁT ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

f egész évre 2 4 korona 
félévre . 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 0 korona 
fii évre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával> } fiiévre _ 5 • 

Külföldi oM fizetősökhöz a posUilag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ OLASZ KIRÁLY HALÁLA. 

M' "ÉG SAJOG keblünkben a seb, melyet a leg­
nemesebb királyné szívén át a genfi gyil­
kos tőre ejtett, s ime, az az őrület, mely a 

társadalmi renddel s az állami intézményekkel 
szemben a merev tagadás szellemét szokta állí­
tani, már ismét a legnemesebb szivek egyike 
ellen irányította fegyverét. A monzai anarkhista 
golyója az olasz nemzetet uralkodójától fosz­
totta meg, attól az igazán nemzeti királytól, 
kinek személye iránt még a legtúlzóbb ellenzék 
is mindig csak tiszteletet ós rokonszenvet ér­
zett, mert tudta róla, hogy mély szeretettel 
volt népe iránt s mindenkor csak alattvalói 
jóllétének emelésén, szellemi és anyagi izmo­
sodásán fáradozott. 

Umberto király szívében demokratább volt 
sok szájas népvezérnél, ki ajkán örökké a sza­
badság, egyenlőség hangzatos jelszavait hordja; 
de azért a társadalmi érintkezésben mindunta­
lan értékesíteni igyekszik személyes összekötte­
téseit, egyéni kiválóságát. Ez a komoly, kevés 
szavú uralkodó, kit még legközelebbi környezete 
is csak ritkán látott mosolyogni, érezte, tudta 
azt, hogy trónját az olasz népnek köszönheti, 
mely a mostani egységes Italiává hőseinek kion­
tott vérével forrasztotta össze az addig szótsza­
kadozott Olaszország egyes darabjait És sze­
rette a népét szívének teljes vonzódásával, de 
egyúttal azzal az atyai bölcseséggel is, melyre 
egy anyagi bajokkal küzdő és békétlen elemek­
től zaklatott országnak nagy szüksége van. 

Atyjáról.Viktor Emanuelről, a republikánusok 
azt mondták: «Nagy kár, hogy király,» míg a 
konzervativek abban a véleményben voltak: 
«Kár, hogy nem eléggé király.* Umberto mind a 
két pártot ki akarta elégíteni, s a középutat 
kereste. Uralkodói pályája azonban azt mutatja, 
hogy a czélt, melyre tört, ő sem volt képes 
elérni teljesen. Bármily demokrata volt is szivé­
ben, a nép egy részének nem volt eléggé de­
mokrata; az arisztokráczia pedig úgy találta, 
hogy soha sem tudta magát annyi fénynyel kö­
rülvenni, a mennyit Olaszország trónja meg­
követelt. A régi és hatalmas olasz családok 
tagjai, kik a kisebb fejedelmek udvaraiban meg­
szokták a fényűzést és vidám életet, sehogy sem 
tudták megbocsátani Umbertónak, hogy a 
Quirinalban két közkatona által őrizteti magát, 
sétakocsizásra olyan fogatot használ, melyet 
csak a fehér tollas vadász különböztet meg a 

számozatlan bérkocsiktól; kisebb ebédeknél 
asztalára csak porczellán edény kerül, s a 
királyi palotában nagyon ritkák a népes és 
fényes mulatságok. A Borghesek, Orsiniek, 
Sforzák lenézték a nem is régi, nem is gazdag 
Savoyai grófok családjából származó Umbertót, 
s a nagy nemzeti ünnepélyek fényét csak kivé­
telesen emelték jelenlétükkel. Emlékszem rá, 
hogy valóságos feltűnést keltett, midőn 1884 
őszén a nápolyi kolera-betegek látogatásáról 

visszatérő király fogadására a büszke Borghese 
herczeg is megjelent Bóma pályaudvarán. Erről 
az esetről akkor csaknem annyit beszéltek az 
örök városban, mint magáról a király bátorsá­
gáról, melyet a fenyegető veszélyekkel való 
daczolásban mutatott. 

A nép szeretetét atyjától örökölte, valamint 
tőle vette azt a bátorságot is, hogy lehetőleg 
túltegye magát minden udvari etiketten, jól­
lehet ez az udvari etikett talán sehol sem olyan 

U M B E R T O O L A S Z K I R Á L Y . 




